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Kaj so  si nase babice s  to besedo predstavljale
Na starih  fotografijah in v ilu- Ta želja  je  igrala  glavno vlogo 

stri ranih  listih pod konec pre jšn je-  tudi tedaj, k ad a r  so si deklice in Tenis nekdaj in sedaj
ga stolletja vidimo čudno oblečena gospe zaželele okrepčila v kopeli:
bitja , zraven pa- je  zapisano, da tak ra t  so se nam reč šele zares ob-
goje ta  ali oni „sport“. Med njimi lekle in šle take v vodo. Tudi pri
so ženske z dokaj obilnimi stegni, p lavan ju  so nosile steznik, čezenj
z bluzami inl čipkami in v dolgih, pa hlačke in bluzo, in čez hlačke
zgoraj teisno se prilegajočih krilih  — če je  ka te ra  hotela biti prava
— in te nesrečnice igrajo  teaiis, dama — še krilo; nato (kopalne
pravi lawn-tennis še, na travi; te- nogavice in kopalne čevlje in na-
nis na trd ih  tleli je  prišel dosti po- posled še k lobuk na glavo — tak  je
zneje do veljave. bil tak ra t  kopalni kostum. Nato so

Ali pa vidimo že zrelega, ča- malo popljuskale po vodi (o pla-
stitljivega moža z braldio in slanini- van ju  ni bilo govora), mladi moški
kom in v dolgih hlačah; v roki ima svet Pa je  pohlepno napenja l  oči
tolkač za k r ike t  — veste, ka j  je  skozi šp ran je  in lukn je  od grč v
kriket?  Angleška igra z leseno žo- leseni steni, ki je delila moško in
go; ne  gre je  zamenjati s kroke- žensko kopališče, in užival, če je
tom, ki je  bil tak ra t  tudi silno voda lepotici za skromen centime-
p r i l ju b ljen  (danes ga igrajo le še trček  privzdignila krilo...
otroci, dokler še ne okusijo „pra- 
vega“ športa, in pa ponekod bol
niki v sanatorijih).

Tudi p lezanje v hribe je  v tistih 
časih postalo moderno. Saj ni že 
Rousseau zaman klical človeštva 
„inazaj k  n a rav i“ ! Toda pri ho ji  v 
gore je  bilo glavno pravilo: počasi 
in zmerno! Posebno pri damah so 
bile mule in nosilnice najvažnejša 
naprava  tak ra tn e  turistike. Z raz
petim parazolpm in v potnem pla
šču se da na tak  način priti tudi v 
višino Montblanca; a Bog ne daj, 
da bi se človek pri tem preveč 
spotil ali pa si celo razmršil kom
plicirano frizuro! . ^

ln če je  kdo sedel visoko gor 
na bicikel (takrat so mu rekli ve- 
loeipod. to je  brzonog, ikar pa ni 
čisto držalo) in se napenjal, da si 
je  skoraj dušo izpihal od napora, 
je  bilo spet najvažnejše to, d a  je 
bil korektito oblečen in „spodoben“ 
za družbo.

ški šport neka j  silno lepega. Za 
prvimi veslači so prišli drugi, čeda
lje več j ih  je  bilo, in km alu so se 
jim  pridružile še ženske. Kako so 
se za to priliko oblekle? Po modi: 
sedele so v čolnu z visokim trdim 
ovratnikom, steznikom, dolgini k ri
lom in velikim klobukom. O pra
vem vesilanju spričo tolikih ovir z 
oblefko se k a jp ad a  niti govoriti ni 
moglo — toda to ni bilo glavno! 
Glavno je  bilo, da so lahko rekle, 
da goje vodni šport, in da je  ta 
videz še bolj držal, so si dale

uvezti na rokav jopice sidro in nad 
n jim  dve prekrižani vesli.

In vendar so bila ta vezenja na 
rokavih prvi korak  na poti k do- 
bremu, smotrenemu in praktične
mu, bila so p rva izprememba v 
tedanji noši, in s tem so na tihem 
že priznali, da je  za vsako vrsto 
športa potrebna drugačna obleka. 
In k e r  so se polagoma moški in 
ženske — mošiki vedno pre j — na
veličali takega športa, ki ne bi bil 
za drugo rabo k ak o r  samo za rod
binski album, in so hoieli pri ve
slanju, v tenisu in drugod tudi res 
k a j  pokazati, so vrgli s sebe tisto 
obleko, ki jim  je  bila na jbo lj  na 
poti; tako se je  obleka počasi po
enostavila. In zgodilo se je  tudi, da 
žensk nenadoma — ta .nenadoma' 
je  k a jpada  tra ja l  več let — ni bilo 
več groza solnčnih peg in zdrave 
zagorele barve. Zagorelost je  po
stala moderna, ikakor je  bila prej 
moderna m arm orna bledica.

P reob ra t a li razvo j

Razlika med p redvčerajšn jim  
in današnjim  športom seveda ni 
nastala čez noč. Do današnjega 
pojm ovanja športa smo prišli po 
dolgotrajnem, več desetletij t r a ja 
jočem razvoju.

N ajveč ja  težava je  bila v tem, 
da so v dobi naših dedov in babic 
videli v sledn ji igri in v vsaki ob
liki športa družaben dogodek; d ru 
žabni dogodki pa se m orajo prosla
viti v „korektni in spodbbni“ ob-

Tako je  šel razvoj svojo pot do 
danes: od nesmotreuosti in preob- 
loženosti k preprostosti in sinotre- 
nosti — ne samo v športni obleki, 
nego vobče v vsem našem pojmo
vanju.

Ta proces m enjavan ja  in izpre- 
m in jan ja  seveda tudi danes še ni 
zaključen, samo da vsi preveč ti
čimo v sedanjosti in zato ne mo
remo zaznati, kako se vse nepre
stano preoblikuje.

Nemara pa se kdaj spet v rne
mo nazaj k pre jšn jem u? Ženska, 
krila, ki so bila 'leta in leta in dlo- 
cela brez smotra p re k ra tk a  in zato 
nelepa, postajajo danes pri slav
nostnih p r il ikah  zelo dolga in celo 
vlečke se vračajo. Ali bomo spet 
gledali kopalke v širokih kril ih  z 
zgibami in tu ristke z mufi, pompa- 
du rkam i in čipkastimi šali? Misli
mo, da smemo mirno reči: Ne! Mo
derna ku ltu ra  telesa je  postala 
preveč bistvena sestavina življenja 
širokih plasti, da bi še kdaj opu
stili sedanje  zdravo, preprosto in 
jasno pojm ovanje športa.

leki. O stanke tega naz iran ja  opa
žamo še danes pri konservativnih 
Angležih, ki še zmerom hodijo z 
visdkim cilindrom in strumno obe
šeno puško na lov...

Naša sedanja športna obleka je 
postala, da se tako . izrazimo, po
klicna obleka, sinotrena in malone 
enotna k ak o r  uniforma.

t a k r a t  se je nenadoma razširil 
glas, da je  veslanje kot iako, to je, 
brez zveze s trdimi potrebami 
živ ljenja  in poklica kakor pri ri
bičih in m ornar jih  — da je  vesla-

D ve pionirki ko lesarjenju
Možje so se z aču d en i  o z ira l i  za 

psi pa so ju  o b la jav a l i .
Tole ni karikatura.

verna slika*nekdanjih običajev
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V Franc ij i  je  bilo že od nekdaj 
dosti sleparskih afer. lu d i  podku
povanje  uradniš tva  in poslancev 
igra tam veliko vlogo. Omenimo 
naj samo alero  le reze  Humberto- 
ve in panamski škandal, ali pa v 
novejšem času svetovno znano afe
ro madame Hanau. Po drugi strani 
pa je  F ran c ija  tis ta  dežela, k je r  je 
pojem  „koncern“ (združitev več t r 
govskih in industrijsk ih  panog v 
eno podjetje) malone neznan, lo  je 
tudi razumljivo, saj si malone vsak 
Francoz, ko si p rih ran i nekaj tisoč 
frankov, nakupi idtelnice, da živi na 
s ta ra  leta v miru od rente, zato 
špekulantom  ni lahko priti  do več
jih  paketov delnic, ker so preveč 
raztresene med ljudmi.

Š p ek u lan tom  g re  v F r a n c ij i trda...

Nu, tu pa tam so vendarle  ne
ka tere  tv rdke  zrasle do večjega po
mena in si pridobile nekak  mono
pol v svoji stroki, kakor  na primer 
tv rdka  Schneider-Creuzot ali pa 
C oty jeve parfum ske tovarne v Pa
rizu; toda  do koncernov ni nikoli 
prišlo. Niti v dobi najb laznejše  in
flacijske k o n junk tu re ,  ko je  frank  
vrtoglavo padal in je  vse prebival
stvo okusilo gorje  zavoženega go
spodarstva — niti tak ra t  ni F ranc i
j a  poznala Stinnesov ne Castiglio- 
nov, ki hi poskusili zliti več indu
strij  v eno samo mogočno podjetje.

T ak ra t  bi k a j  takega tudi v 
F rancij i  gotovo ne bilo neizvedlji
vo. Toda Francozi so trdi; od nature  
varčni in skrbni gospodarji, osta
nejo rajši majhni, samo da jim  je 
zaslužek zanesljiv, kakor  pa da bi 
špekulirali na milijone, ki bi jim  
utegnili čez noč skopneti. Zdravo 
stališče, čeprav se ne sklada z 
geslom: „Kdor ne tvega, ne zaslu
ži." Zakaj Američani, Angleži in 
Nemci so dokazali, da se dajo na 
zelo soliiclhii podlagi ustanoviti ve- 
lekoncermi in z n jim i zaslužiti ve
like vsote denarja .  Naj bo že tako 
ali talko; v F ran c ij i  smo doživeli 
tak  p rim er le en k ra t  edinkrat, in 
še ta se je  zgodil, k a r  je  še bolj 
čudno, šele po stabilizaciji franka.

...to j e  o k u sil tudi nudi p o d eže lsk i 
b an k ir O u str ic

Albert Oustric  (izg. ustrik) je 
tvegal ta poskus in pri tem rav
nal po čisto novi metodi. Vsakteri 
v tej ser iji  popisanih mož je  imel 
svoje posebne načine. (Pozneje 
boino videli, da sta se na primer 
Ivar K reuger in Jacob Michael 
posluževala spet čisto drugih  me
tod).

O ustric  je  bil pred vojno m aj
hen bank ir  v še m anjšem  franco
skem podeželskem mestecu, k je r  se 
je  prebil skozi življenje, kakor  je 
pač šlo. B ank irjem  v francoskih 
podeželskih mestecih se ni nikoli 
dobro golilo, zakaj varčni l jud je  
kakor so Francozi ne špekulirajo ; 
in če ni spekulacije, od česa naj 
potem ban ki r živi?

Potem je prišla vojna in Alber
tu Oustrieu  se n ikakor ni dalo za
menjati p r i je tn o  sobo s strelskim 
jarkom . Zato si je  z raznimi zve
zami izposloval, da  je  ostal lepo 
doma. Njegovi tovariši so bili po

večini n a  fronti, toda v zaledju  so 
tudi potrebovali mož, in O ustric  se 
je  dal oblastvom na razpolago. Do
delili so ga v pisarno, k je r  je  do
bil zveze z vojaškimi dobavitelji, 
in ni dolgo tra ja lo , ko je  tudi on 
postal deležen njihovih dbbičkov. 
l a k o  si je  nabral  majhnlo imetje, 
in ko je  zavohal denar, se mu ga 
je  zahotelo še več.

P očasi a za n es ljiv o

Toda Oustric  je  znal čakati; 
čakal je, da je  minila prva po
vojna doba in z njo inflacija  —

počakal je, dokler ni Poincare sta
biliziral franka, veseleč se, da je  
bil eden izmed redkih, ki ni špe
kuliral na padec franka, nego na 
njegov dvig. In teda j je  začel n je 
gov 'sistpm polagoma roditi sado
ve. Imel je  silno preprosto metodo, 
ki je  dotlej še nihče ni pre izku
sil. Samo en zgled:

\  Lyonu je  bila tovarna za svi
lo „Armanid: & Verule", srednje 
velika delniška družba. N jene del
nice so sicer notirale na borzah, 
a niso bile n ikakega pomena. 
O ustric  si je  počasi nakupil pre
cejšnjo količino teh delnic, se dal 
nato izvoliti v upravni svet in po
skrbel, da so na prihodn jem  ob
enem zboru razdelili zelo visoko 
dividendo. Seveda je  bila ta d ivi
denda neupravičena, zakaj kupčija  
še tlaleč ni bila tolikšna, da bi jo 
bila d ružba  mogla dati. Toda 
Oustric  je  napovedal, da  bodo zato 
delnice hitro poskočile, in to se je 
tudi res zgodilo. Vsi listi so p rine
sli dolga poročila o velikih naroči
lih, ki j ih  je  ba je  deb ila  tv rdka  
„Armand & Vende" iz inozemstva, 
in d a  je  družba zato razdelila to
likšno dividendo. Delnice so posko
čile; O ustric  je  naglo prodal vso 
svojo zalogo in zasluži! čedne de
nar je  — neka j  tednov nato pa je 
tv rdka  „Armanld k  Venile" usta
vila plačila.

S k riv n o st O u str ieo v ih  „ u sp eh ov“

T ak e  vrste „kupčije"  je  Oustric 
še večkrat napravil,  in njegovo 
premoženje se je  k a r  vidno kupi- 
či lo. Dolgo so se l jud je  čudili, 
kako je  Oustrieu uspelo, da je 
vselej, k ad a r  je  k a te ra  delniška 
družba, pri kater i je  bil Oustric  
udeležen, izplačala visoke dividen
de, spravil v gospodarski del 
uglednih li.sto\ tako ugodna poro
čila — dokler niso ugotovili, da je

imel premeteni bank ir  poseben 
fond za podkupovanje  listov.

Ko je  naposled škandal bušil na 
dan, se je  pokazalo, da je  bila 
cela vrsta poslancev in senatorjev 
in na stotine urednikov  in založni
kov podkupljeno. T dcla  med tem 
se je  bilo O ustrieu  posrečilo n ak u 
piti malone vso francosko indu
strijo  svile in jo spraviti v  svoje 
roke, tako da je  s svojimi d v an a j
stimi m ilijardam i frankov (27 mi
l i ja rd  dinarjev) postavil na  noge 
enega največjih  trustov, k a r  j ih  je 
F ran c ija  kdaj videla. Ni bilo lahko 
spraviti tako premetenega in 
uglednega moža, kakor je  bil O u 
stric, pred sodišče; zakaj v škandal 
je  bilo zapletenih dosti uglednih 
mož in vplivnih osebnosti. Toda v 
veliko čast francoskemu parlam en
tu, senatu in državnemu pravdni- 
štvu moramo povedati, da niso od
nehali, in tako je  prišel Oustric  v

7.5 m železn ice
p r id e  v A v s tra l i j i  p ov p rečn o  n a  p r e 
b ivalca . To j e  iz red n o  veliko , n ik j e r  
na sve tu  ne  p r id e  to l iko  že lezn ic  na  
I p reb iv a lca .  Ni ču da ;  A v s t r a l i j a  j e  
sk o ra j  to l ik š n a  k a k o r  vsa  E vropa ,  
l ju d i  p a  im a  sam o 6 'A  m i l i jo na ,  to je  
70kra t  m an j !

K d or  govori  o A vs tra l i j i ,  im a  v 
m islih  p e to r ico  velem est ,  vse d ru go  
je  ta k o  rekoč  nepose l jeno .  Vsa ta  
m es ta  s to je  na  južn i  in vzhodn i obali  
in se im e n u je jo  Perth ,  A dela ide ,  M el
bo u rn e ,  S y d n e y  in B risbane.  V A v
s t ra l i j i  p oz n a jo  sam o vasi in v e lem e
sta, s r e d n je g a  ni. O  vaseh  se ne  da 
dosti govoriti ,  v e lem es ta  pa  so n a 
ta n k o  t a k a  k a k o r  rec im o  N ew  York, 
sam o v dosti m an jšem  m e r i lu :  n e b o 
t ičn ik i  in ve l ik an sk i  hoteli,  p ro s t r a n e  
dolge ulice — d v a jse t  k m  od m es ta  
pa že puščava...

l a  mesta s to je  seveda  ob g lavn i 
železn išk i progi.  A de la id e  je  zg ra je -

zapor, večji del njegovega p re 
moženja pa je  zaplenila država.

A lbert  Oustric  je  tip neumiio- 
premetenega provincijalca, ki zna 
izrablja ti  naivnost ljudi. Kdor ga 
je  videl, malega, okroglega, vedno 
zadovoljenega moža z gladko obri
tim obrazom, ki ni prav nič fran 
coski, je  moral misliti, da ima po
sla s preprostim in solidnim po
slovnim človekom. In tak  je  goto
vo izprva tudi bil. D okler se mu ni 
porodila misel — kakor tolikim 
drugod — kako bi prišel s spre tn i
mi manevri do denarja ,  da spravi 
v svoje roke veliko industrijsko 
panogo. Podkupljivost francoskih 
listov in založnikov mu je  načrt 
znatno olajšala, drugače bi bilo 
nem ara ostalo le pri pobožni želji, 
in Oustric bi danes ne sedel v ječi, 
nego bi ostal m ajhen  b ank ir  še v 
manjšem francoskem mestecu.

150 v rs t  v re č a r je v ,  k i  j ih  vseli sk o ra j  
ni m ogoče naš te ti .  N a jb o l j  zn an i  so 
nam  k e n g u ru j i .  P o tem  j e  n a  m il i jon e  
in m i l i ja rd e  k u ncev ,  k i  se A v s tr a l i j a  
s i lno  kesa, d a  j ih  j e  uvozila  iz E v ro 
pe, k e r  so se ta k o  razm nožil i ,  da jih  
ni več moči ugonobit i ,  in d e la jo  k u l 
tu r a m  v e l ik an sk o  škodo. R azen  n j ih  
živi več vrst pap ig ,  č rn ih  lab u do v  in 
k u š č a r je v  — z n j im i  se h r a n i jo  d iv 
j a k i  — te r  s ev ed a  m oskitov.

57 plem en d ivjak ov

p re m o re  A v s tr a l i j a  še d an es  — vsaj 
teo re t ično .  Z ak a j  d e ja n s k o  so a v s t r a l 
ski rdečekožci m a lo n e  že izum rli.  Se
d a n ja  A v s t r a l i j a  je  bela ,  be la  do k o 
sti. D iv ja k e  so p r e g n a l i  v go re  in le 
m alo  j ih  j e  še osta lo  v ravn in i .  T am  
žive ločeno od be loko žn ih  p r i s e l j e n 
cev in v lada  že misli na to. da jim  te  
k r a j e  dodeli kot re ze rv ac i je ,  k am o r  
belc i ne bi im eli dostopa.

**tv

Transport v notranjosti dežele
j e  s tv a r  s reče  in j e  d o s t ik ra t  zd ru žen  z / h i j e n s k o  n ev a rn o s t jo .

n a  ob edini v eč j i  av s t ra ls k i  re k i  in 
j e  mesto sam ih  vrtov ,  da  si lepših  sk o 
ra j  p r e d s ta v l j a t i  ne m orem o. Mesto 
j e  s p rv o v rs tn o  av to m o b il sk o  cesto 
zvezano  s S y d n e y e m ; po tej cesti M i 

ž ijo  v sako  soboto  večn ad s t ro p n i  a v to 
busi m es tne  ljivdi n a  n e d e l j sk i  odpo- 
čitek . A d e la ide  j e  razen  tega  tud i n a j 
večja  in n a jv a ž n e j š a  luk a  v A v s tr a l i j i ;  
v n je n ih  sk la d išč ih  j e  n ak u p iče n o  n a  
m il i jo n e  bal volne in v reč  žita.

K enguruji in kunci
V te j  dežel i  so domu n a jb o l j  čud ne  

živali sveta .  P red vsem  im am o  okoli

Bogastvo in b lagostanje

\  A v s tra l i j i  č lovek  h itro  izgubi ev 
ro pska  m erila .  T u  im am o  na p r im e r  
moža, ki ga d ru g i  sk o ra j  p re z i r l j iv o  
g leda jo .  S i ro m a k  p re m o re  n a m re č  sa 
mo 100.000 ovac. B la g o s tan je  se v A v 
s t ra l i j i  začne  šele pri osmem stoti- 
soču...

/ a t o  pa po d ru g i  s t ra n i  tam  ne  
vedo, ka j  j e  s iro m aš tvo  v ev ro p sk em  
p om enu  besede. P odpor  nezaposlen im  
A v s tr a l i j a  ne  pozna. S icer  tu pa tam  
srečaš  k a k e g a  b e ra č a  — a to j e  le iz
jem a .  Z aka j rev šč in a  je  A v s tra l i j i

D ežela bodočnosti
A v stra lija , soci.jaln i p arad iž. —  35 k rat v eč ja  od J u g o s la v ije , p reb iv a l 

cev  pa im a d vak rat m anj
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p r a v  ta k o  tu j a  k a k o r  nepoštenost .  Iz 
vse dežele  d ih a  z a u p a n je ,  n i  j e  go 
sposke, k i  n e  bi v e r j e l a  po tn ik ov im  
l is t inam , u s tm e n a  iz jav a  je  to liko

f r
A vstralskc domač' .1; 

:i rognal i  v go re  in puščavo.

v re d n a  k a k o r  p r isega ,  in  nap itn ino ,  
k i  bi jo  gost p us t i l  v k a v a rn i  na mizi, 
m u bo n a t a k a r  p r in e se l  za n j im  na  
cesto.

T a k  j e  „com m onw ealt l i  of A u s tra -  
l ia“, a v s t ra ls k o  b lag o s tan je :  m o d ern i  
soc i ja ln i  parad iž .

C a n b e r r a

je  šo lski p r im e r  m o d e rn e g a  a v s t r a l 
skega  duha. D eže la  si j e  zaže le la  v lad 
ne  p res to ln ice .  In  za to  si je  zg rad i la  
n a  p r im e rn e m  k r a j u  m ed M elbournom  
in S v d n ev em  n a  vzhodn i obali lep 
p a r l a m e n t  in z ra v e n  n e k a j  n a jm o d e r 
n e jš ih  hote lov t e r  to  p ro g la s i la  za  n o 
vo a v s t ra ls k o  p res to ln ico .  Novo m e
sto je  s ta lo  sam o tn o  sred i  p u s t in je  in  
p o trp ež l j iv o  čak a lo  l jud i.  In  l j u d j e  so 
res začel i  p r ih a ja t i  in so m esto  p o 
časi poselili.  Če to ni m oderno!

Ne pesn ikov  ne kom ponistov...

A v s tr a l i ja  im a v zorno  u re je v a n o  
časo p is je  in  se n em alo  p o n a ša  s š te 
vilom svo jih  r a d i j s k ih  n a ro čn iko v ,  ki 
so so ra zm ern o  n a jb o l j  m nogoš tev i ln i  
med  vsemi d rž a v a m i sveta .  T o d a  zato 
ni do zda j rod i la  še n o b eneg a  k o m 
p on is ta  ne pesn ik a .  M orda j e  zares  
takft dežela  bodočnosti. ..

Vaš FAVORIT  
čaka . . .

. . .  čaka, da Vam neguje 
in polepšujč Vašo polt, da 
Vas obda z novo ljubkost
jo in svežostjo. Favorit 
lepih gospa ostane vedno 
Elida Favorit milo. Nego
vanje s tem nežnim mi
lom finega, svežega vonja 
Vam bo v največje veselje.

M I L O

Hudič na ladji
N a p i s a l  J a  y  J. K a 1 e z

Na) tovorni ladji  „W estmore“ 
sta kapitan  in prvi oficir napeto 
gledala skozi svoja daljnogleda.

„Jadrnica brez jader,"  je  rekel 
čez nekaj časa oficir. „Yeč signa
lov visi na njej... zdaj vidim... na 
pomoč zovejo, kapitan!"

„Prav imate,“ je  prikimal k a 
pitan Kremer, .,pogledati moramo, 
kaj se jim je zgodilo."

Dal je  k rm ar ju  utkaz, nato pa 
sta se spet zagledala v skrivnostno 
ladjo. Bila je  ko izumrla.

Tovorni parn ik  se je  čedalje 
bolj bližal tuji ladji; zdaj je  bil že 
tako blizu, da se je  dalo prečitati 
n jeno ime: „Sveta Cecilija". A k je 
je  posadka? N ik je r  je  ni bilo vi
deti, in vendar je  plula lad ja  mirno 
svojo pot.

Kapitan se je  nasmehnil. Zapu
ščena ladja. Lepa nagrada se mu 
obeta!

„G rant,“ se je  obrnil k oficir
ju, „morda se je  k a j  hudega zgo
dilo. P ripravite  čoln in poglejte, 
kaj je. Toda bodite previdni in če 
je  na ladji kolera, se brez odloga 
vrnite."

G ran t  je  z dvema m ornarjem a 
skočil v čoln in odplul proti ladji.

Njihovemu klicu se ni nikdo 
odzval.

„Iloj, ladja! Pokažite se!"
Škripanje  vrvi in železja na zi

bajoči se ladji jim je  bil edini od
govor. Pristali so k jadrnic i in 
G ran t  se je  s pomočjo obeh mor
narjev  zavihtel na  krov. Nato je 
pomagal še m ornarjem a, da sta se 
popela na ladjo. Paluba je  bila 
prazna, drugače pa se je  vse zdelo 
v naj lepšem redu.

G rant se je  naslonil na ograjo 
in pogledal okoli sebe. „Kje so ne
ki l jud je?"

„Tu nekaj ni v redu," je  tiho 
dejal m ornar MacGee. ..Ladja, ki 
sama plove! Hudič mora biti na 
n je j!"

G ran t  je  pogledal okoli sebe: 
n ik je r  znakov upora ne napada 
morskih razbojnikov. Vse je  bilo, 
kakor je  moralo biti. Očividno jo 
posadka šele pred ikratkim izgi
nila.

Monotano je  ropotal stroj, toda 
za krmilom ni bilo žive duše. G ran t 
je kreil po ozkem prehodu in po
gledal v temo pod seboj. Tedaj se 
mu je  zazdelo, d a  ždi ob znožju 
ka ju tne  lestvice negibna postava. 
Stopil je  bliže in zagledal nekaj 
zlato se leskečočega. Oficirska če
pica!

„Hej, tam spodaj!" je  zavpil, 
„zakaj ne odgovorite?"

Postava se ni geni la.
„Tak je, k ak o r  bi bil mrtev," 

se je  G ran t obrnil k MacGeeju, 
Ki je  radovedno stal zraven njega. 
„Dol stopim, vi pa tu počakajte. 
Če je  ikolera, ne ostanemo niti se
kunde več tu.“

G ran t  se je  spustil po lestvici 
dol. V nejasni luči, ki je  p r iha ja la  
skozi lino, se je  sklonil k negibne
mu telesu pod seboj. Ko zid bel 
obraz je  zasrepel vanj, toda kri na 
ustnicah in na licih mu je  dovolj 
povedala.

To ni kolera! l o  je nasilna
smrt — skrčene pesti so bile nov 
dbkaz za to. G rant je  potegnil zla
to obšito čepico izpod mrtvečeve
leliti. Mrtvec je  bil kapitan. Hotel 
je truplo pokonci postaviti, pa se 
je  sesedlo na tla k ak o r  polprazna 
vreča moke. Torej ni moglo biti še 
dolgo, kar je  smrt nastopila. In ko 
je G ran t otipal truplo, je  opazil,
da  so vse kosti v n jem  s prsnlim
kosom in hrbtenico vred zmečka
ne v brezoblično maso.

G ran t  je  stopil naprej in odprl 
vrata. Zagledal se je v majhni 
sobi, v njej je  stala miza in na ste
ni je  visel zemljevid. Vse je  bilo 
v najlepšem redu, na mizi je bil 
razgrn jen  drugi zemljevid, zraven 
kompas, kapitanov dnevnik in glas
no tikajoča ura. G ran t  je  preletel 
poslednjo stran dnevnika in kri mu 
je zastala v žilah.

„ 10'15 — m ornar P e r ry  jav l ja  
čudne glasove iz podkrovja. Poslal 
sem dol prvega m ornar ja  Adderja. 
Nekaj minut nato zakriči A dder 
na pomoč in začuje se trušč. Poš
ljem dol črnca Blassyja, pa se ne 
upa, pravi, da je  že prej videl 
duha, ki je  skakal med zaboji. Po
kličem ladijskega tesar ja  in* greva 
s svetil j kama dol. Tam  zagledava 
P e rry ja  in A dderja  mrtva. Oba 
strašno zmečkana. — Črnci groze z 
uporom, z grozo pripovedujejo, da 
je hudič obsedel ladjo. Ob 12'02 jih 
izkrcamo. Tesar in jaz skušava sa
ma ladjo  voditi. Mislim, da se bo 
posadka še pred mrakom vrnila, 
saj z malimi čolni ne more daleč. 
— 14'03 . Ladijski tesar Boyd je  iz
ginil. Ne raz...“

Tu se je  dnevnik končal. G ran 
tu  je ledeno zagomazelo po hrbtu. 
Dva mrtva, tre tj i  pogrešan! Ni ču
da, da je  njegov mornar rekel, da 
je  hudič na ladji. Tudi trgovski 
dnevnik je  ležal na mizi. G ran t je  
pogledal vanj. „Sveta Cecilija"  je 
zapustila Singapore s tovorom t r 
dega lesa, nam enjenega kakem u 
tucatu luk. V San-Franciscu je  
imela naložiti še drugi tovor. Ka-

Problem mednarodnega jezika
Prvi l j u d j e  so govori l i  sam o en  j e 

zik. P o zn e je  p a  so ra z m e re  in p re s e 
l j e v a n je  rodov  u s tv a r i le  več jez ikov . 
P og le jm o  Slovane! D ok le r  so bivali 
v svoji p rv o tn i  domovini,  so imeli e n o 
ten jez ik .  In danes?  Posam ezn a  n a 
reč ja  so se ta k o  o d d a l j i la  od p rv o t 
nega  je z ik a ,  da se p ra v  težko  r a z u m e 
mo. Isto se je  zgodilo z d rug im i narodi.

V selej ,  k a d a r  so pr iš l i  l j u d je  s k u 
pa j,  ki se niso mogli sp o razu m eti ,  se 
j e  p o jav i la  že l ja  po sk u p n e m  jez iku .  
T a  p o t r e b a  j e  p o s ta ja la  tem večja ,  
čim bolj  se j e  ra zv i ja la  t rgo v ina .  T r 
govci, d ip lom ati ,  u č e n ja k i  i. dr.  so 
d a n d a n e s  p r im o ra n i  zna t i  več  jezikov. 
Koliko časa, ko l iko  e n e rg i je  g re  v nič! 
Vso to e n e rg i jo  bi si p r ih ra n i l i ,  ko bi 
zav la da l  n e v tra ln i  jez ik .  P r ih ra n i lo  
bi se mnogo časa, d e n a r j a  in tud i d e 
lovnih  moči. Sam o en p r im e r :  V t a j 
ništvu D ru š tv a  naro do v  je  zaposlen ih  
4> u ra d n ik o v -p re v a ja lc e v .  Podobno  je 
pri vseh velik ih  d ru žb ah  in p o d je t j ih .  
Vse to  bi odpadlo , ko bi vp e l ja l i  kak 
pom ožni je z ik .

U stvar it i  tak  pom ožni jez ik ,  j e  že 
s t a r a  ide ja .  Z godovina nam  n aš tev a  
n a jm a n j  150 ta k ih  po izkusov. Samo 
n e k a j  n a j  j ih  navedem .

C e rk v e n i  uč ite l j  sv. Beda (+ 735) na  
A ng leškem  se j e  bavil z ide jo  m ed 
n a ro d n eg a  j e z ik a  na te m e l ju  l a t in 
ščine. Sv. H ildegarda ,  o p a t in ja  v Ru- 
p e r t sb e rg u  v P o re n ju  ( f  1179) j e  se 
s tav i la  n ek i  um etn i je z ik  iz la t in sk ih  
in nem šk ih  korenov .  A m os K om ensk i 
( f  1670), z n am e n i t i  češki pedagog , r a z 
p r a v l j a  v svo jem  delu  „Via luc is“ o 
p o treb i  m ed n a ro d n e g a  jez ik a ,  k a te r a  
ga bi se mogli n auč i t i  vsi l ju d je .  P rvi 
pa, ki j e  š irš i svet z a in te re s i r a l  za 
ide jo  ta k e g a  jez ika ,  j e  bil G o ttf r ied  
\Viihelm L eibnitz  (1. 1716.). V razp rav i  
„D isse r ta t io  de a r t e  co m b in a to i ra e "  
p ra v i ,  n a j  se u s tv a r i  m e d n a ro d n a  p i
sava. V sak a  beseda  bi im ela  svoj po 
seben  znak , ki bi ga vsi razu m eli ,  jo  
pa zelo težko, zapom niti  si z n a k e  za 
vsako besedo.

P rv i ,  ki j e  ide jo  m ed n a ro d n e g a  j e 
zika tudi izvedel, j e  bil Ivan  Martin

S ch lev e r  (1851 — 1912), k a to l išk i  župn ik  
v L izze lss te ttnu  blizu K o ns tance  v 
Badnu. Bil je  filolog in M ezzofanti svo
je g a  časa, zna l j e  n a m re č  okoli 50 j e 
zikov. T a  p lem en it i  mož je  vse svo je  
p re m o ž e n je  in ž iv l je n je  ž r tv ov a l  za 
svoj u m etn i  je z ik  — volapiik .  L. 1879. 
je  izdal svo jo  slovnico  s s lo v a r jem  (v 
tem času je  tu d i  Z am enh of  im e l  svojo  
slovnico  že gotovo). Volapiik  je  imel 
sam o eno  s k la n ja te v  in spregatev .  
Iz jem ni bilo. Besede so se tv o r i le  s 
p re d p o n am i in p r ip o n a m i .  Slično k a 
ko r  v e sp e ra n tu ,  n. pr.: piik =r jez ik ,  
p iik ik  =  jez ikoven , p i ika t ide l  uč i
te l j  itd.

Da volapiik  ni bil b lagog lasen ,  n a j  
do kaže  ta le  p r im e r :

G le t ik os  nom ik  sibinos, ke l  110 pa- 
f lukom  la m e  stud. S tud b inom  spag, 
kel f i labom  lani, ii vilom f l i tan  inl 
gail e filediin ko flain  (N ičesar veli
kega ni, k a r  se ne bi da lo  s poukom  
raz to lm ačit i .  N auk  je  isk ra ,  ki dušo 
vn am e  in jo vzdigne k v išk u ,  da poleti  
s plamenom.)

Ali p a  zače tek  očenaša:
O  fat obas, ke l  b ino l in siili, pa i-  

sa ludon io r  nem  ola! K omomod monar- 
gan ola...
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Galantni prodajalec

„R ada  b i im e la  p r im e r n o  ploščo za 
za ročn i  v eče r .“

„ 0 ,  p r o s im ! Želite m o rd a  .Nastop 
g la d i j a t o r j e v 1? A li  p a  C h o p ino vo  .Žal
no k o ra č n ic o ‘?“

pitan „W estm ora“ se je  lahko ve
selil: „Sveta C ecil i ja -' je  delala
dobre kupčije, zato se sme nadeja ti  
lepe premije, če jo  reši. Toda ka j 
je  p rav  za prav s to skrivnostno 
laidljo?

G ran t  je  poklical MacGeeja: 
„Temni se že, vzemite svetiljko, da 
si ogle-dava stroje!"

„Gospod,“ je  s strahom odvrnil 
MacGee, „tam najbo lj  straši in 
jaz... Oprostite, ali ne bi smel r a j 
ši tu počakati na vas?"

„Nezmisel!“ je  zagodrnjal Grant, 
,vstrahovi so za stare  ženske!"

„Ne, ne!“ je  z grozo zajedljal 
MacGee. „Ali ne slišite..."

G ran t  je  prisluhnil v smeri, ki 
mu jo  je  pokazal mornar. Začul je  
drobno p raskanje , kakor  da bi kdo 
vlekel težko balo po gladkih tlleh.

„Podgane," je  menil G ran t in 
se zdel sam zadovoljen s tem po
jasnilom. „MacGee, hu jš i  ste od 
starih bab!“

„Ne, gospod!" je  slabotno idleh- 
11 i 1 MacGee, bledi ko  mrlič. „Pod- 
gane ljudi tako ne zmečkajo, k a 
kor sva našla mrtveca tu spodaj. 
Niti ena kost ni bila cela v njem. 
In če so imeli črnci poguma po
begniti na m ajhnih  čolnih na od

prto morje, so morali že k a j  več 
videti k ak o r  samo podgane."

G ran t  se je  bledo nasmehnil. 
»Zaradi mene si misllite, k a r  hočete, 
ne bom vas silil s seboj. Zam enjajte  
Speela p ri  krmilu. —• Dober dečko, 
s tari MacGee," je  še čemerno za
godrnjal, ko se je  odpravlja l  dol, 
„ko le ne bi bil tako praznoveren."

Naidlailjeval je  inšpekcijski ob
hod po lad ji  in prišel v majhno 
temno kabino. D uh po plesnem mu 
je  udaril  v nos, na tleh pa  je  za
gledal — prva stvar, ki se mu ni 
zdela v redu — odkrit  pokrov od
prtine, skozi k a te ro  m erijo  m or
n a r j i  globino. Očividno jo  je  zani- 
karen  m ornar po meritvi pozabil 
zapreti. G ran t  je  pogledal v črno 
globino. In tedaj mu je  udarila  
vroča sapa v obraz in zagledal je  
dvojico žarečih oči, ki so vstajale 
proti njemu. Odskočili je, trenutek  
nato pa  se je  še en k ra t  sklonil nad 
luknjo. Toda zidaj je  videl samo 
telimo praznino.

Tisti mah je  začul divji k r ik  na 
pomoč. G ra n t  se je  pognal na lest
vico in ko je  bil na  vrhu, stekel h 
krmilu, ki se je  vrtelo zdaj na 
to zdaj na ono stran. Moža, ki bi 
moral stati za n jim  — Speela — 
ni bilo n ik jer .

„Speel! S]peel!“ je  zavpil Grant.
„Že grem, gospod," je  prišel od 

nekod dalleč odgovor. G ran t je  šel 
za gllasom in km alu zagledal Speela, 
ki inu je  p r iha ja l  s svetiljko  na
proti.

„Zakaj ni nikogar za krmilom?"
»MacGee me je  zamenjal, go

spod."
„Potem se mu je  moralo nekaj 

zgoditi. Kričal je  na pomoč. Ali ni
ste nič culi?"

Iztrgal je  Speelu svetiljko iz 
roke. „Ne more biti še daleč, mo
rava ga najti."

Stekel je  s svetiljko  naprej,  še 
p re j  pa je  pobral železni drog za 
meritev globine, ki je  ležal k ra j  
pokrova. Med tekom je  opazil ne
ka vrata , ki so n ihala  sem in t ja ,  in 
za vrati žareče oči, švigajoče na vse 
strani, zraven pa se je  čulo d e
monsko sikanje. G ran t  je  instink
tivno dvignil železno palico in z 
vso silo zamahnil. Nevidna roka ga 
je  oplazila čez prsi, nevidne lehti 
so ga objele pod pazduho, nekaj 
čudnega se mu je  ovilo okoli teilesa 
in ga potegnilo v luč, ki je  p r ih a 

Naša tretja počitniška številka
izide kot p oslednja  v  sed anji ser iji d v o jn ih  štev ilk  v zvečanem  obsegu z 

m nogim i lep im i slikam i in  izbranim  pripovednim  gradivom

dne 31. avgusta 1.1.
Tudi ta štev ilka  prinese dvojn i ted en sk i delež (t. j. 4 strani) velezan im ivega  
n adaljevan ja  rom ana „Most vzd ihov11, na kar še  posebej opozarjam o vse  

lju b ite lje  te izredno napete zg od ov in sk e  povesti.

ja la  od parnega kotla. T eda j je 
uzrl grozotno oglato glavo, ki je  
švigala pred  njegovim obrazom 
sem in tja, in kri je lila v debelem 
cu rku  iz zevajoče rane  na nje j .  
Bila je  o rjaška kača, pitonka, de
bela ko drevo, in n jen  velikanski 
t rup  je  otepal v sm rtnem  boju 
okoli sebe in drobil vse, k a r  mu 
je prišlo na pot. Z obupnimi u d a r
ci z železno palico se je  skušal 
G ran t  oprostiti objema, toda kača 
ga je  k akor  snop metala ob steno 
in na tla. Zdajci pa je  začutil, da 
ga je  neka j  dvignilo kvišku, z ra 
meni se je  zadel ob strop, in po
tem ni vedel ničesar več...

Ko je  odprl oči, je  zagledal 
umazan obraz, ki se je  v skrbeh 
sk lan ja l nadenj.

„Midva sva, Speel in jaz, Mac 
Gee," je  rekell neki glas. „Ravno 
o pravem času sva hudiča idbbila. 
Bil je  ovit okoli vas kakoT vrv. 
Sreča, da je  Speel nekjei izteknil 
sekiro, da mu je  razčesnil glavo. 
— Speel, polij ga še en k ra t  z 
vodo!"

G ran t  se je  polagoma osvestil. 
Ko je  spet mogel bistro misliti, se 
je  obrnil k MacGeeju.

„Zakaj ste pa klicali na po
moč?"

„Šel sem signalizirat naši ladji, 
kakor mi je  bilo ukazano. In ko 
tako grem, zagledam za seboj hu 
diča, kako  šviga s svojimi žarečimi 
očmi. Zakričim na pomoč, zaženem 
se v odprto kabino in zaloputnem 
v ra ta  za seboj. Toda med tem, ko 
ste  vi ležali brez zavesti, je  p r  i šil o 
poročilo z naše ladje. Vzeli so na 
krov črnce, ki so pobegnili z ladje. 
Eden med n jim i je  hotel vlomiti 
v neki zaboj. Sam je  priznal. In 
k er  j e  mislili, idia teče nekdo za 
njim, je zbežal in pustil pokrov 
odprt. Tako se je  kača splazila iz 
luknje , k je r  so jo imeli zaprto."

Modri Solon
M odri Solon j e  šel n e k e g a  dne  v 

A te n a h  n a  izp rehod .  Začelo j e  d eže 
vati. In  k e r  j e  s lu č a jn o  im el s seboj 
dežn ik ,  ga j e  razpel .

N a  ulici „Pod o l jk o v im i  d rev es i"  
se m u  je  n e n a d o m a  p r id ru ž i l  n jegov  
s ta r i  p r i j a t e l j  K leon, P ro te je v  sin. , 
L e- ta  j e  k a k o r  zm e ro m  pozab il  dež 
n ik  dom a in  j e  up a l ,  d a  bo v v a r s tv u  
S olonove s t r e h e  suh  n a d a l j e v a l  svojo  
pot. V ž iv ah n e m  razg o v o ru  j e  stopal 
n a  Solonovi desnici,  z d ež n ik a  pa je  
c u r l ja lo  n a  desni K leonu, a  na  levi 
So lonu  n a  ro kav .  To j e  m o d re g a  So
lo n a  jezilo .  T e d a j  p a  se mu je  p o ro 
d ila  p a m e tn a  misel.

Kavno p r e d  a k a d e m i jo  je  zag leda l 
v n a l iv u  p ro fe so r ja  S tefana .

»Č astiv redn i S tefanos, F i l ipo v  sin," 
ga j e  ogovoril,  „h ud o  mi je ,  k o  te v i
dim, da  si b re z  v a r s tv a  iz ročen  n e m i
losti n ad lež n e g a  d ež ja .  Stopi n a  m ojo  
levico, z a k a j  tud i tebi sem  n am en i l  
zaščito  p red  močo, ki jo  Zevs po š i l ja  
z neba ."

Z vese l jem  se j e  S te fanos  odzval 
p o v ab ilu  in s topil n a  Solonovo levo 
s tran .

T a k o  so t r i j e  A tenc i šli pod dež 
n im  b ra n ik o m ,  z d e ž n ik a  p a  j e  k a -  
p a lo  na desn i K leonu, a  n a  levi S te 
fanu  n a  obleko .

M odri  Solon pa  j e  suh  hodil v ~ 
sredi.

Svojo  s labo  s t r a n  j e  im el volapiik  
z b e se d n im  zak la d o m . T ežko  si j e  bilo 
z ap o m n i t i  besede ,  ki so se sl ično g la 
s ile: bad ,  fad, gad, ja k ,  kad ,  lad, nad ,  
rad ,  ja d ,  zad. K lju b  te m u  se j e  vola
piik zelo h i t ro  razš iri l .  Ivo p a  se je  
po jav i l  e sp e ran to ,  j e  nag lo  izginil z 
ob zo r ja .  V bivši K ra n js k i  se j e  in te n 
zivno bavil z vo lap u k o m  ž u p n ik  H u
m a r  na  P i im s k o v e m  p r i  Litij i.

Esperanto
Z ače tn ik  e s p e r a n ta  j e  dr. L u dv ik  

Zam enhof .  Rodil se j e  15. d ece m b ra  
1859 \ B ia lv s to ku  v g u b e rn i j i  G rodno .  
N jeg ov a  ro d i te l ja  s ta  bila Žida. Očo 
j e  p ou čeva l  na  g im n az ij i  francoščino , 
nem šč in o  in ze m l jep is je .  M ladi L u d 
vik j e  o b isk ov a l  šolo v ro js tn e m  m e
stu in v V aršav i .  V seučil išče  je  pose- 
ča l  v Moskvi in v V aršav i ,  k j e r  je  po
s tal d o k to r  vsega zd rav i ls tv a ,  še  isto 
le to  se je  napoti l  na D u n a j ,  k j e r  je  
š tu d i ra l  očesne  bolezni.  L. 1887. se je  
ožen il  s K laro  Z ilbern ik ,  h če rk o  ne
keg a  trgo vca  i /  Kovna. Z d rav n išk i  p o 
k lic  j e  izv ršev a l  v večjih  mestih  brez  
p o sebn e  sreče, napo s led  se j e  n a s tan i l  
v V aršav i .  U m rl  j e  1. 1917. v v e likem  
p o m a u jk a n  ju.

Z am en ho f  se je že v g im naz i j i  b a 
vil /  ide jo  m e d n a ro d n e g a  je z ik a .  Leta

1878. j e  im e l  svo jo  slovnico  že gotovo, 
a ču t i l  se j e  še p rem lad eg a ,  da  bi jo  
o be lodan i l .  P o čak a l  je še deve t  let. 
M ed tem  j e  oče zvede l za  n jego ve  ide 
je ,  n aše l  j e  n je g o v e  zvezke  t e r  j ih  
v rge l v ogen j .  A Z am enh of  j e  imel 
zelo d o b e r  spom in. V k r a t k e m  času  
j e  im el s lovnico  zopet spisano. N ato  
je  dolgo iska l  za lo žn ika ,  a  zam an . 
N ihče  ni ho te l  tv ega t i  to l iko  d e n a r ja .  
Ko se j e  p a  oženil,  m u  je  ta s t  p o m ag a l  
iz zad rege .  K n j ig a  j e  izš la  pod n as lo 
vom „D ro  E sp e ra n to .  In te rn ac ia  lin- 
gvo. A n ta u p a ro lo  k a j  p len a  lernoli-  
b ro “. Z am en h of  se ni p o d p isa l  s svo
jim im enom , za to  so m nog i mislili,  da 
sc on piše E spe ran to .  P o z n e je  p a  so 
ta m e d n a ro d n i  je z ik  im en o v a li  k r a t k o  
e sp e ra n to  in  to  im e j e  ostalo  do d a 
n a šn je g a  dne .

Še isto leto  je Z am en ho f  izdal p r e 
vod sv o je  k n j ig e  v po l jskem , f r a n c o 
skem  in nem šk em  jez ik u .  Svojo  b ro -  
šu r ico  je je l  razp o š i l ja t i  na vse s t ran i ,  
več ino m a  b rezp lačn o .  V tem  času  je  
b il  vo lap i ik  v po lnem  razm ahu . .  Leta 
1887. je  f i lozofsko d ru š tv o  v F i l a d e l
f i j i  im en ov a lo  p o sebn o  kom is i jo ,  da 
prouč i z n a n s tv e n o  v red n o s t  volapiika. 
K om is ija  j e  zav rg la  volapiik ,  češ da  je  
p re težek .  M ed n a ro d n i  jez ik  n a j  bo la 
hek. s lovnica  eno s tav n a ,  p rav o p is  fo

netičen , je z ik  b lagog lasen  itd. K om i
s i ja  j e  r a zp o s la la  n a  vse d ru š tv a  u č e 
n ja k o v  poziv, d a  se sk l iče  sve tovn i  
k on g re s ,  ki n a j  bi de f in i t iv no  rešil 
p ro b le m  m e d n a ro d n e g a  jez ika .

L. 1005. je  bil  p rv i  m e d n a ro d n i  
e s p e ra n ts k i  k o n g re s  v F ra n c i j i ,  vodil 
ga  j e  Z am en ho f  sam. O tv o r i l  ga  j e  z 
e sp e ra n tsk im  govorom  in vsi, ki so se 
e s p e r a n ta  p r iv a tn o  učili,  so ga d ob ro  
razum eli .

L. 1889. je  Z am enh of  p rio bč i l  im e
na onih, ki so se n auč i l i  e sp e ra n ta :  
921 j ih  j e  b ilo  iz R usije ,  29 iz N em 
č ije ,  21 iz A v s tro -O g rsk e ,  9 i /  A n 
g li je ,  5 iz F ra n c i je ,  4 iz A m er ik e ,  + 
iz Švedske , 2 iz T u rč i j e ,  iz I ta l i je ,  
K i ta jsk e ,  R o m u n sk e  po eden  in 2 b rez  
n aslova , s k u p a j  1001). Is to  le to  j e  v 
N iirn b e rg u  zače l iz h a ja t i  p rv i e sp e 
ra n t sk i  časopis „La E sp e ran t is te " ,  ki 
j e  imel n a ro č n ik e  v R usij i  (555), N e m 
č ij i  (124), šv e d s k i  (56), F r a n c i j i  (10), 
A m e r ik i  (6), I ta l i j i  (4), B o lgari j i  (5), 
Š pan ij i  (2), A nglij i ,  Belgiji ,  P o r tu g a l 
sk i in B raz il i j i  (po I). K m alu  se j e  
osnoval tud i k lu b  v Sofiji , ki j e  izd a 
j a l  časopis , ,M ondling \ is to" .

E sp e ra n to  so posebno  p o m ag a l i  ši
riti m e d n a ro d n i  in n a ro d n i  kongres i ,  
ki so se vršili  od le ta  19(15. d a l j e  vsako

leto ra z e n  m ed vo jno ,  in s icer vsako  
le to d rugod .  Letos se z b ir a jo  e sp e 
ra n t i s t i  'vsega sv e ta  v P a r iz u .  V Ju g o 
s lav i j i  so se vrš il i  n a ro d n i  k o n g re s i  v 
Z agrebu ,  Spli tu ,  M ar ibo ru ,  Subotici in 
le tos  ob b in ko š t ih  v S lav on skem  
Brodu.

E sp e ra n to  je  r a z š i r j e n  po vsem sv e 
tu  in ga ni sk o ro  v eč je g a  k ra j a ,  da 
ne  bi im el e s p e r a n ts k e g a  k lu b a .  T udi 
S lo v e n i ja  j i h  im a  že lepo š tevilo  (L ju b 
l j a n a ,  M aribor,  C e l je ,  P tu j .  Jesenice, 
Radeče , T rb o v l je ,  Logatec). V m nogih  
d rž a v a h  uče  e s p e ra n to  v l ju d sk ih  in 
s r e d n j ih  šolah , s p r idom  ga u p o ra b 
l j a jo  trgovci,  f i la te lis ti ,  m is i jo n a r j i  
itd. D an sk a  in Jap o n s k a  p a  sta že iz
dela l i  f i lm e z e sp e ra n tsk im  besedi lom .

E sp e ra n to  so tud i r a d i jsk e  p os ta je  
s p re je l  v svo j p ro g ra m . L ju b l j a n s k a  
p o s ta ja  o d d a ja  vsak  ted en  ob to rk ih  
(od 20. do pol 21.) z an im iv a  p r e d a v a 
n j a  v e sp e ra n tsk e m  je z ik u .  T a k o  se 
s e z n a n ja jo  d ru g i  n a ro d i  z lepo to  n a 
ših k r a j e v  ( tu jsk i  p rom et) ,  z našo  l i 
t e r a tu r o  itd.

(Kdor želi g lede  e s p e r a n ta  k a k ih  
p o jasn i l ,  n a j  se o b rn e  n a  nas lov :  P e 
te r  G o l o b i č ,  šo lski u p ra v i te l j ,  J e 
senice - F užine .  G o re n js k o .  P ri lož i te  
z n am k o  za odgovor!)
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H U M O R
SCHICHTOV

♦XV«V.*«V.V%^>!»VA3

in-
belejše

i e

in preprosto 
kakor A ~ B ~ C

^RAZTOPI
Radion v mrzli 
vodi

SKUHAJ
v raztopini perilo 
20-30  minut

^IZPIRAJ
perilo ncjprej v gorki, 
potem v mrzli vodi

Mark Twain kolne
M ajhne anekdote o velikem  hum oristu

Ko je  p r iš lo  v o sem dese t ih  letil i 
p r e j š n j e g a  s to le t ja  n a  t rg  visoko kolo, 
si ga  j e  tu d i  M a rk  T w a in  k u p i l  in  p o 
s ta l  n av d u še n  k o lesa r .  Po cele u re  je  
k o lesa r i l  okoli sv o jeg a  poses tva , tako  
se m u  je  ta  šp o r t  p r i l ju b i l .

N e k e g a  dne  se j e  v rn i l  s t a k e g a  iz- 
p r e h o d a  dom ov in d e ja l  svo j i  ženi:

„ O d k a r  im am  kolo, šele vem, k a j  
se p r a v i  k le t i ."

„D a te ni s ram , M a rk !"  ga j e  p o 
k a r a l a  žena. » K o lik ok ra t  sem ti  že r e 
k la ,  da  se odv ad i  te  b rezbo žno s t i !"

Sam ogovor
„Če l j u b im  M aksa , tu d i  ako  ne  bi 

im el a v ta?  Sa j  ga  v e n d a r  l ju b im  za 
rad i  n j e g a  sam eg a  — in  r a z e n  teg a  ima 
še vilo in m oto rno  k o lo !"

»Saj ne k o ln em  jaz ,"  se j e  b ra n i l  
M ark  T w ain .  »K olne jo  l ju d je ,  ki j ih  
povozim !"

T ovorni voz k letv ic
Da, k le tv ice  — M ark  T w a in  se j ih  

j e  na leze l,  ko j e  bil še m o r n a r  n a  Mi
sis ip i ju ,  in p r i  k o p a n ju  z la ta .  K e r  se 
j e  ožen il  z zelo pobo žno  ženo, bi se 
bil po tem  r a d  odvadil  p r e k l in j a n j a ,  pa  
mu ni p r a v  šlo. P osebn o  k a d a r  j e  golf 
igral,  so se m u  sočne k le tv ice  k a r  vsi
p a le  iz ust.

N jeg o v a  žena  se je  zg raža la .  
»M ark!"  ga je  s trogo  p r i je m a la ,  »ob
v la d a j  se v e n d a r ! "

Koliko si d o m iš l jam o  n a  visoko 
s to p n jo  naše  c iv i l izac ije!  In  n e  p o 
mislimo, d a  si M a r i ja  S tu a r t ,  lopa in 
to li  n e s re č n a  an g le š k a  k ra l j ic a ,  m  
snaž i la  nosa  z robcem , nego...  D a  si 
d rz n i  in ju n a š k i  K o lu m b  n iko li  ni p r e 
ob leke l s ra jce ,  iz e n o s ta v n e g a  raz lo 
ga, k e r  t a k r a t  s r a j c  še pozna li  niso. 
In da  si je  f ran cosk i  k r a l j  L udv ik  XIV. 
p r a v  za  p rav  le za to  izmislil p o s te l jo  
z b a ld a h in o m ,  d a  m u  n i  — p a d a l  m r 
čes n a  glavo...

Že k r a t e k  izp reho d  v k u l t u r n o  zgo
dov ino  n a m  o d k r i j e  ču d n e  s tvari .  Ali 
ste, den im o, vedeli ,  d a  se  je

p rv i  dežnik  p o ja v i l  v E v ro p i  šele 
okoli le ta  1750, in  s icer  v Londonu , 
k je r  ga  j e  začel nositi A nglež  llan- 
\vey, č e p ra v  so se m u  l j u d j e  sm eja l i .  
Videl pa g a  j e  n a  K ita j sk em . Ali tud i 
veste, d a  je

p rv i m onokel nosil r im sk i  cesar  
N eron ,  k i  si j e  dal (k a k o r  po roča  
Plini j ) n a b ru s i t i  sm arag d ,  da  je  m o 
gel sko ze n j  b o l j e  opazova t i  k rv a v e  
g lnd i to rsko  b o je  v a ren i!

Ko p a  je  videla ,  da  vse  s k u p a j  nič  
ne izda, mu j e  p re d la g a la ,  n a j  p r i  v sa
ki k le tv ic i  spus ti  v žep k a m e n ,  k i  n a j  
ga  vse le j  spom ni, da se m o ra  tak eg a  
p o n a š a n ja  odvadit i .  M a rk  Tvvain je  
svečano  ob ljub il ,  da  bo tak o  rav n a l ,  
in  j e  odšel n a  igrišče.

Z večer se j e  v rn i l .  Ne k a k o r  d r u 
gače  s p o sk o čn im  k o ra k o m ,  nego t r u 
d en  in k o m a j  hodeč. P re d  ženo se je  
us tav i l  in s t re se l  vse k a m n e  iz žepov 
p red  n jo  na mizo:

»Tole, d r a g a  žena, so sam o m a n jše  
k le tv ice  — n a j s r č n e j š e  pa še p r i p e l j e 
jo  s to v o rn im  vozom."

P ovest o kači
M a rk  T w a in  je  dosti p o tov a l  po 

ju ž n ih  d rž a v a h  in l ju d e m  p red av a l .  Na 
teh  p o to v a n j ih  je  živel v n e p re s ta n e m  
s t ra h u ,  k e r  je  b i la  voda v t i s t ih  k ra j ih  
zelo n e z d ra v a  in neu ž itna .  V elik i h u 
m oris t  se j e  vse le j  zgrozil,  k a d a r  je  
p r ip o v ed o v a l  o dogodku , k i  ga  je  d o 
živel v m a jh n e m  te x a š k e in  hote lu .

Č rn i n a t a k a r  — tam  im a jo  za n a t a 
k a r j e  sp loh  sam o č rn c e  — je  p r in e se l  
M ark u  Tvvainu k o za rec  vode in ga p o 
stav il  p red en j .

„Tom,“ j e  re k e l  M ark  T w ain ,  »po
glej , k a k šn o  vodo si p r inese l .  Vsa je  
u m a z a n a  in  celo k a č a  p lava  v n je j . "

Č rnec  j e  vzel k o za rec  v roko, ga 
p o d rža l  p ro t i  luči in r a v n o d u šn o  d e ja l :

»Saj j e  m r tva ,  gospod".
»Že mogoče," je  od v rn i l  M ark  

T w ain ,  » toda v vodi u te g n e jo  b iti še

Junak
O n a : »Povej,  možek, če g re m  v 

vodo in u to n e m  — ka j  b i  n a p ra v i l? "
O n : »T ako j b i  s tek e l  po l ju d i  — p a  

če bi m o ra l  tud i t r i  u re  daleč  v vas !"

P rve naočn ik e p a  j e  izum il f lo ren 
t insk i p lem ič  Sa lv iano  del A rm a t i  
( t  1317), č e p ra v  so b ru š e n e  s tek len e  
leče, k a k o r  smo gori om enili ,  s p r idom  
rab i l i  že s ta r i  R im ljan i.

P rvi sladkor so je d l i  k r i ž a r j i  b l i 
zu mestu Tripo l isu . Sam o da  t a k r a t  še 
ni imel ob l ik e  kocke, nego je  bil znan

kot »m oden  trs" .  Z a ra d i  p re v o z n ih  
težk oč  j e  bil  t a k r a t  s lad k o rn i  t r s  še 
lu k su s ;  ž iv l je n sk a  p o t reb šč in a  je  po 
s ta l  šele p r e d  k a k im i  100 leti.

P rve sv iln a te  nogavice  j e  nosil — 
m oški:  f ra n c o sk i  k ra l j  H enrik  11. Po
k aza l  jih je  na sva tb i svo je  hčere ,  in

n je n a  j a j č k a ,  in iz n j i h  bi se razv i le  
kače  v m o jem  želodcu."

Še e n k r a t  je  Tom vzdign il  kozarec , 
ga pozorno  p og led a l  in n a to  m irno  
d e ja l :

»Nič n e v a rn e g a  ne  bo, m is te r  — s a 
mec je !"

T rg o v sk em u  p o tn ik u  rodi žena  t r o j 
čke, r a v n o  ko bi m o ra l  n a  p o tovan je .  
N jegov  šef m u dovoli teden  dn i d o p u 
sta in g re  sam n a m e s tu  n je g a  na pot.

k m a lu  na to  jih  je  im ela  že  an g lešk a  
k r a l j i c a  E lizabeta .

P rve v ilice  j e  ra b i la  v 16. s to le t ju  
n ek a  b en ešk a  doževka. Ko j e  p rv ič  z

z la t im i vilicami jed la ,  so se d v o r ja n i  
zgraža l i .  Z arad i  to l ik šneg a  » n a p u h a " ,  
so rekli,  pa  jo j e  tu d i  Bog kaznova l :  
še za ž ivega j e  m la d a  gospa  sirilu 
okoli s e b e  n ed v o u m en  — m rlišk i  
sm rad .  (P re o b u v a n je  nogav ic  in k o 
pel za  noge s ta  bili t a k r a t  še neznani!)

Prvo srajco j e  im ela  žena  f r a n c o 
sk eg a  c e s a r j a  H e n r ik a  VIL, a sam o 
eno! Po n je n i  sm rt i  so jo  sp rav i l i  v 
rod b in sk i  m uze j .

Prvi jed iln i lis t se je  rodil v s m r t 
nem  s t ra h u .  N a p ra v i l  ga je  k u h a r  Ro
ze za R o be sp ie r ro v e  s t ra h o v la d e  v 
fran cosk i  revo luc ij i ,  da  j e  omogočil 
gostom naglo  izbero  med p re p o v e d a n i 
mi jedm i.

x Podeže lsk i trg ov ec  se zelo začudi,  ko 
ga  zag leda , in  ga v p ra ša :

»Zakaj p a  ni d an es  priše l  vaš p o t 
n ik?"

»Ni mogel, k e r  j e  dobil t r o jč k e ! "
»T ro jčke !"  se razvese l i  trgo vec  in 

si j a m e  m e t i  roke. »S ija jno!  P r a v  mu
je !“

»Zakaj vas pa to  t a k o  veseli?"  se 
začudi šef.

»O, k a k o  m u  p rivošč im !"  v z k l ik n e  
trgovec. »Zdaj bo vsa j videl, k a j  se

• | ravi, če č lovek en  kos naroči ,  pa  mu 
jih t r i  p o š l je jo !"

Matura 1982
»K ako se im e n u je  p r e d s e d n ik  Čilu, 

ki j e  le ta  1932. osvobodil svo jo  domo- 
\ ino?“

»Soliter Veliki, gospod p ro feso r!"

K je ga boli
»Mama, ali bi d anes  lah k o  doma

ostal?  Nič d ob ro  mi n i!"  
»K je pa, s rček?"
»V šoli!"

»Čujte, Ana, p re d e n  s topite  v m o jo  
spalnico , m o ra te  p o p re j  p o trk a t i ,  k e r  
se mogoče rav n o  t a k r a t  ob lač im !"

»O, m ilos t l j iva ,  s a j  v se le j  p o p re j  
pogledam  skozi k l ju č a v n ic o ! "

F * r v i __
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M O S T  VZDIHOV ZGODOVINSKI ROMAN 
NAPISAL MICH EL ZtVACO

3 8 .  nadaljevanje

Kaj se  je  do zdaj zgodilo:
D ožev  sin R o lan d  C a n d ia n o  je^ po 

šes t ih  le t ih  je č e  p o b e g n il  iz b e n e šk ih  
tem nic ,  k a m o r  ga  j e  v rg lo  izd a js tvo  
n jeg o v ih  . .p r i ja t e l j e v "  t i s t i  večer ,  ko 
se j e  im el zaro č i t i  z b en ešk o  p le m k in jo  
L eon o ro  D andolo . N je g o v a  p r v a  po t  iz 
je č e  j e  b i la  k  očetu , s ivo lasem u  Can- 
d ianu ,  k i  m u  je  d a l  t a k r a t n i  v e l ik i  in 
k v iz i to r  in  p o zn e jš i  dož F osca r i  vp ričo  
u k le n j e n e g a  R o la n d a  iz tek n it i  oči. N a 
šel ga  j e  v n e k i  vasi, k j e r  so se o troci  
n o rč ev a l i  iz s lep ega  s ta rc a :  C a n d ia n o  
j e  bil  blazen!...  R o land  j e  ho te l  po isk a t i  
m a te r :  izvede l je ,  da j e  u m r la  od ža 
losti. P o v p ra š a l  j e  po L eonor i :  po veda li  
so mu, d a  se j e  p o ro č i la  z n je g o v im  
so v ražn ik o m  A ltie r i jem .. .  N esre čn ež  ni 
vedel,  da so dek lico  n a lag a l i ,  da  jo  je  
v a ra l  s k u r t iz a n o  Im p e r i jo .  Ni vedel, 
d a  so j i  rek l i ,  da j e  R o land  po beg n il  iz 
B enetk .  Ni vedel,  d a  se j e  p o ro č i la  z 
A l t i e r i je m  sam o zato , da  reš i  očeta...

Za vse p r e s ta n o  go r je ,  za  zločine, 
ki so j ih  sto ri l i  n ad  n je g o v im  očetom 
in m a te r jo  in nad  n j im ,  se j e  sk len i l  
s t ra šn o  m aščeva ti .  P rv e g a  j e  zade l  k a r 
d in a la  B em ba, d ru g a  je b ila  k u r t i z a n a  
Im p e r i j a ,  k i  j i  j e  u g ra b i l  h č e r  Bianco. 
P o tem  p r id e jo  na v rs to  osta li :  g e n e 
ra ln i  k a p i t a n  A ltier i ,  dož Foscar i ,  v e 
lik i in k v iz i to r  Dandolo...

R o lan d  j e  sp ra v i l  sv o jeg a  s lepega  
o če ta  in  B ianco v sam o tn o  hiš ico v 
M e s t ru  k r a j  B ene tk ,  k j e r  s k r b i  z a n ju  
zv es ta  J u a n a  t i s ta  Ju an a ,  k i  j e  ž r 
tv o v a la  celo svo jo  žensko  čast ,  da  je  
m og la  k u p i t i  z d ra v i la  u m i ra jo č i  R o 
lan d o v i  m a te r i .  T o  sk r iv a l i šč e  o d 
k r i j e  ra z b o jn ik  Sandrigo ,  k i  pozna  
lepo J u a n o  še od p re j ,  ko  j e  s t an o v a la  
p r i  v o d i te l ju  r a z b o jn ik o v  S ca lab r in u ,  
se d a n je m  R o land ov em  p r i j a t e l j u  in 
.zavezniku. S an d r ig o  Bianco u g rab i ,  da 
b i  izsilil od I m p e r i j e  o d k u p n in o .  T o da  
ko  dek lico  zag leda ,  se d iv je  zaLjubi 
v a n jo  in  jo  sk le n e  z a h te v a t i  od n je n e  
m a t e r e  za ženo. K e r  p a  ve, d a  n im a  
u p a n ja ,  d a  b i  I m p e r i j a  d a la  svo jo  h če r  
r a z b o jn ik u  za ženo, o b l ju b i  dožu, da 
re š i  k a r d i n a l a  B em ba,  k i  ga j e  R o la n d  
z a p r l  v Č rn i  ja m i ,  če  ga im e n u je  za 
p o ro č n ik a  v A l t i e r i je v i  a rm ad i .  To o b 
l j u b i  tu d i  re s  izpolni.

L eo no ra  s lu č a jn o  izve, d a  j e  R o
la n d  ni v a r a l  z Im p e r i jo  in da  ni po 
b eg n il  iz B ene tk ,  k a k o r  ji  j e  oče p o 
vedal.  Izve, d a  j e  n e s re čn ež  šest let 
v zd ih ov a l  v n a jh u j š i h  ben ešk ih  je ča h  
poil Mostom vzdihov in tla se za to  ni 
vrn i l  k n je j .  T o  o d k r i t j e  jo  ta k o  silno 
p r e t r e s e ,  da  *"doT>i m rzlico . V d e l i r i ju  
k l i č e  R o land a  in ga  za k l in ja ,  n a j  j.i 
opros ti .  To s l iš i ta  n j e n  m ož A l t ie r i  in 
n j e n  oče D ando lo ,  k i  č u je t a  z rav en  
n j e n e  po s te l je .  Še n e k a j  h u jš e g a  č u 
j e t a  iz n je n ih  ust: L e o n o ra  ve za  n j u 
no zaro to ,  ki jo  k u j e t a  p ro t i  F o sca r i ju !  

*

P. t. novi naročnik i, ki jim  ta krat
ka vseb ina n e zadošča, dobe na željo  
brezplačno ponatis prvih 18 n a d a lje 
vanj. N ad aljn jih  1M n ad aljevanj, pri
občenih  v št. \2 .—~y2. „Druž. T ednika4’, 
nism o ponatisn ili in se  dobe le  v om e
njenih  štev ilkah , ki jih  pošljem o no
vim naročnikom  zn izjem no ceno 20 
D in. D enar je  treba poslati vnaprej.

„Eno samo sredstvo?’* j e  zajec
ljal oče in lasje so se mu naježili 
od groze.

»Da: govorjen je  ji je  treba
onemogočiti!... Poslušajte... vi sami 
na jbo lje  veste, ali sem ljub il vašo 
hčer, in ali je  še 'danes ne l ju 
bim...“

. .M o lč i te !  O ,  to  j e  s t r a š n o . . .
„Ljubim  jo, sami dobro veste... 

L jubim  jo  in v tem je  moj obup. 
O n a  me mrzi, p rezira  me, prek li
nja, jaz pa jo ljubim... A zdaj ne 
gre več. Eden od na ju  mora umre
ti — jaz ali o n a !...“

..Molčite!" je  zaječal oče.
„Ne bom molčal! čis to  na kon

cu sem že bil. ko sem vas dal po

klicati, da vam to povem, 'da tudi 
vi prevzamete svoj del usode, 'ki 
jo  zdaj sam nosim. Saj ste mi jo 
v i  dali... Dali! Smešno! Saj ne ve
ste, da sva danes prav  tako tu ja  
drug  drugemu, k ak o r  tisti >dan, 
p reden  sva se poročila. Že tisočkrat 
sem jo hotel ubiti. Že tisočkrat sem 
prišel k  n je j ,  odločen, da napravim  
konec trp l jen ju !  Zdaj pa  ne  zmo
rem več, razumete? Ne zmorem!... 
O, l jub im  jo, tako ljubim, da sem 
nor od te ljubezni... Teh pet dni 
sem več p re trpe l kakor  p re j  v pe
tih letih. C ul sem jo, kako je  k li
cala svojega zaročenca, ga prosila 
in zaklin jala ,  na j j i  oprosti, čul 
sem jo, kako  mu je  izpovedovala 
svojo ljubezen, in slednja n jena  
beseda je  bila sunefk z bodalom v 
m oje srce... A tega še ni dovolj... 
Zdaj pos ta ja  v rhu  vsega še u tele
šena sm rtna grožnja... Ali ne vi
dite, icTia me lahko pošljejo  še na 
morišče?.,. Dovolj mi je  vsega te
ga, vam rečem! Ali m ar hočete po
slej živeti v večnem smrtnem stra
hu, ali hočete biti izročeni na mi
lost in nemilost njenem u razpolo
žen ju  in maščevalnosti? Odgovori
te... Ali hočete tudi vi na mori
šče?../*

Toda Dandolo je  samo zamr
mral:

„Moja hči! O, m oja h č i!...“
In spet je  s trah zmagal v slabi- 

ški duši tega očeta. Toda hotel je  
še enkrat ,  še poslednjič poskusiti, 
du  reši hčer.

„Morda,“ je  zajecljal,  „morda 
ne bo nikoli več govorila o teh 
rečeh!... Ko ozdravi, jo  m orda pre- 
pregovorite, da  vas ne izda... O, 
milost... počakajte... moja hči vas 
ne bo izdala...“

T a k ra t  se je  Leonora zgenila.
Vsa tresoč se sta moža um olk

nila in se z grozo obrnila  k  mladi 
ženi.

Leonora je  odprla  oči. Nič več 
niso bile te oči kalne od delirija , 
bile so jasne in mrzle, neusmiljene.

Moža sta videla ta  pogled, in 
ledena groza ju  je  iz,preletela.

Tisti mah sta vedela, da je  Leo
nora vse čula.

O na  pa  je  pomislila, da je  prišla 
zanjo u ra  osvoboditve, u ra  smrti: 
pomislila je, da  lahko z eno samo 
besedo prikliče smrt, ko sta  njen 
oče in n jen  mož odločena, idia jo 
ubijeta.

Vzpela se je  n a  postelji, zbrala  
vse svoje sile in s trdn im  glasom 
dejala:

„ Motite se, oče... Ne bom mol
čala... Govorila bom... Kakor hitro  
bom mogla vstati, va ju  oba nazna
n im /’

Videč, da  sta moža obnemela od 
groze, je  še dodala:

..Prelomila sta dogovor, ki smo 
ga sklenili na Olivolskem vrtu ; s 
tem da sta onečastila mojo sobo s 
svojo navzočnostjo, sta me odveza
la molčečnosti, ki sem si jo  sama 
naložila; zato bom govorila.“

Altieri j e  stal tik postelje. Zdaj 
je  sklonil k Leonori svoj obraz, ki 
je bil spačen od brezum nega s tra 
hu.

Tisti mali je  strast, ki je  bila 
do tle j  glavno gibalo vseh njegovih 
de jan j  in misli, ugasnila, kakor  bi 
odrezal. Še minuto p re j  je  z vsem 
svojini bitjem  koprnel' po Leonori; 
ta t renu tek  pa jo  je  tako globoko 
mrzil, kakor  ne bi bil nikoli po
znal ljubezni idlo nje.

Hotel je  nekaj reči — m orda še 
poslednjo ikletvico ali psovko. To
da glas se mu je  u trgal v grlu. Po
časi je  dvignil roko, k ak o r  da išče 
mesta, kam or na j udari,  da jo  tisti 
mah ubije.

Leonora j e  z usmevom neizrek 
ljive  sreče g ledala bodalo, ki se je  
medlo lesketalo  v Somraku.

Zdajci je  roka zamahnila.
'Toda orožje je  sunilo v stran, 

se zadrlo v zglavje, dva palca od 
Leouorinega obraza, in Altieri se je  
opotekel tri korake  od postelje.

Predi hčer se je  postavil D ando
lo, mrk, bled ko smrt in grozeč.

„Nočem, da m oja hči um re!"  je  
zarenčal.

„Tak ti si me odrinil?" je  za- 
šlcrtal Altieri, kom aj vedoč, ka j 
govori in ka j  počenja.

„Da, jaz."
»Torej hočeš tudi ti umreti?"
„Rajši, k akor  bi dovolil, da se 

je  dotakneš/*
Altieri je  globoko zajel sapo. 

Instinkt mu je  velel, da ne sme de
lati trušča, idrugače je  po njem.

Pogledal je  Dandola.
Še nikoli ga ni videl takega.
T a  mož, ta slabič, ki se j e  zme

rom obotavljal, ki ga je  vsaka reč 
spravila  v strah, se je  bil čisto iz- 
premenil.

Bil je  strašen. K akor bi sc bil 
čudež zgodil, je  vstala v n jem  idluša 
junašk ih  Dandolov, njegovih p red
nikov, s tarih  dožev, ki so dvignili 
Benetke do sedanje veličine in 
moči.

Toda Dandolo j e  bil še več, bil 
je  še mnogo več: bil je  oče.

In p rav  tako kakor je  Dandolo 
rasel, prav tako je  Altieri padal v 
brezdno strahu.

Zajeclja l je:
..Nesrečnež, ali hočeš, d a  pride

va oba na morišče? Ali si zblaznel, 
da siliš pod krvnika?**

„Ah!“ je  zaječal Dandolo in 
s trašno ihtenje mu je  raztrgalo 
grlo, „ka j mi m ar smrti in k rvn ika  
in morišča in ječe — vse, vse mi je  
ljubše od te zločinske s trahopetno
sti! Da, vse ž iv ljenje  sem bil s t ra 
hopetec... Prodal sem ti svojo hčer, 
prodal bi ti celo svojo dušo; in ti 
si me kupil, zavrženi kupčevalec z 
dušami. Prav! Zdaj pa se zahtevam 
nazaj! Čuješ? Nazaj se hočem! Ne 
m aram  več mesta, ki si mi ga dal, 
ne m aram  več slave in moči in sta
re palače, polne bogastva — vzemi 
jo! Sebe hočem n aza j  in svojo 
'hčer!**

Altieri je  stopil ko rak  proti 
njemu.

Dandolo je  potegnil bodalo.
„Svetujem ti, da se ne približaš 

moji hčeri, če nočeš, da prehitim  
krvnika/*

„Smrt za smrt!** je  za r ju l  A l
tieri. ,,'i’ak  konec mi je  še l ju b š i !“

Peneč se od, besa se je  zagnal na 
Dandola.

Boj je  bil k ra tek  iu nem, Čulo 
se je  žvenketamje jekla, in po
tem —

Iznenada je  Altieri omahnil: bo
dalo mu je  preboidilo desno laket. 
Zvrnil se je  po tleh pred posteljo 
in še pri p ad a n ju  skušal zgrabiti 
Leonoro za roko. Toda oče ga je  
sunil proč, da je  zletel v kot.

Njegova ran a  je  bila nevarna, 
a ne smrtna.

, Altieri ni izgubil zavesti.
Z očmi, razširjenim i od groze, z 

obrazom, spačenim od bolečin in 
togote, je  gledal, kaj se dogaja.

Ko je  Dandolo sunil A lt ie r i ja  v 
stran, se je  nemo obrnil k Leonori.

Pokleknil je  pred posteljo na 
tla, prije l Leonoro za roko in jo 
ihteč pritisnil na  svoje žareče čelo.

Leonora se je  sklonila k n jem u 
in zamrmrala:

„Oče! Oče moj!**
»Odpuščeno mi je !“ je  krikn il  

Dandolo, od veselja k akor  iz uma.
„Oče! Oče m oj!"  je  zajeclja la  

Leonora in obraz ji  je  zasijal od 
ponosa.

Dandolo je  vstal.
„Nič več ne ostaneš tu,“ je  re 

kel s tresočim se glasom. ,A zameni 
te s seboj t ja  idbli, v najino  hišo 
n a  Olivolskem otoku. Sam bom p a
zil nate, zdravil te bom in ozdra
vil. Spet bova živela, k ak o r  sva ne
kdaj živela, sama, drug  za druge
ga... H vala Bogu, da je  v najini 
hiši še vse tako, kakor je  bilo 
prej...**

1 oda Leonora je  odkimala.
»Pozabili ste ’, oče, da Olivolo 

ni več naš../*
Dandolo je  odrevenel.
Pozabil je  bil! Pozabil na Ro

landa!
»Hiša je  prodana!** je  zamrmral.
»Da, nekemu tujcu!** je  'dodala 

Leonora.
»Prav,** je  čez nekaj časa rekel 

Dandolo. »Pa si 'drugo najameva../*
„Oče,“ je  tedaj de ja la  Leonora 

s t rdn im  glasom, »pozabljate, da 
ni še nobena iz Dandolovega rodu 
zapustila hiše človeka, ki je  n jen  
mož... Ne bojte  se zame. P rav k a r  
sem  si želela smrti. Zdaj pa  vidim, 
da  moram živeti... za vas, oče moj... 
če za nikogar drugega. Altieri go
tovo ve, kaj mislim... On ve, da 
nikoli ne bo iz mojih ust besede, 
ki bi izdala njegovo skrivnost. On 
ve, če še en k ra t  prelomi naš dogo
vor, če še en k ra t  stopi v to sobo, 
'da bi bile posledice zanj strašne... 
Ve, če se meni zgodi le najm anjša 
nesreča, da ga čaka  morišče, zakaj 
za menoj bi še vi ostali, da ga po
šlje te  nanj... Kaj ne, gospod, Al
tieri, da pris tanete  na to?...“

»Pristanem!** je  gluho odgovo
ril generalni kapitan.

»Se to rečem/* je  povzela Leo« 
noi’a, »da sme moj oče poslej priti 
k meni, kadarko li  to želi, podnevi 
ali ponoči...**

»To je  odveč,** je tedaj rekel 
Dandolo; »ker ti ne maraš oditi od
tod, hčerka moja. ostanem tu'd,i jaz.
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V sosednji sobi si uredim  stanova
nje, in kdor bo hotel k  tebi, bo 
m oral čez moje truplo...“

Altieri je  p rik im al v znamenje, 
da sprejm e te pogoje. Nato j e  z na
porom, ki ga je  bila zmožna samo 
tako k rep k a  n a tu ra  kakor njegova, 
vstal, in ne da bi bil še enkra t  po
gledal po Leonori in Dandolu, s 
trdn im  korakom  stopil lk vratom, 
odrinil zapah in izginil.

Leonoro, ki se je  bila pol vzrav
nala, so tedaj zapustile moči od p re 
velikega napora, ki ga je  prebila  
te strašne minute; omahnila je  na 
zglavje in izgubila zavest.

XL
T ab orišče  V e lik e g a  vraga*

Vrnimo se k  Rolandu Candianu. 
Bralci se še spomnijo, da je  po ti
stem nepričakovanem  nočnem se
stanku z Leonoro izročil Scalabrinu 
povelja  za poglavarje , nato pa iz
gini] iz Benetk.

Roland si je  rekel, da m ora čim 
p re j  poiskati G iovannija  Medicej- 
skega in za vsako ceno preprečiti 
njegov sestanek z dožem Foscari- 
jem.

lo d a  v resnici je  bežal iz Be
netk.

Ali se je  m ar bal, da ga ne zgra
bijo? Ali ga je  bilo strah, da ga 
spet ne vržejo pod Most vzdihov, 
ali da ne pade v zasedo, ali napo
sled, da ga ne čaka pot na inoxi- 
šče, ki je bilo zanj p r ip rav ljeno  na 
trgu  Svetega Marka?

Ne, Roland se ni bal biričev, ne 
smrti, ne trohnen ja  pod Mostom 
vzdihov.

Rolandi je  bežal iz Benetk, ker 
so 11111 postale neznosne, k e r  ga je 
bilo strah novega srečanja  z Leo
noro, s trah sebe samega, s trah  n je 
gove ljubezni!

„ 0  Bog!" si je  govoril, ja lia je  
po cestah, v senci orjaških cipres, 
mogočnih ceder in velikanskih si- 
komor. »O Bog! Kaj jo  res še zme
rom tako ljubim! Trpel sem kakor 
poslednji zavrženec, n jeno ime mi 
je  bilo noč in dan na ustnicah, sle
herni u tr ip  m ojega srca je  bil vzdih 
ljubezni, in ona me na gnusen n a 
čin izda, k ak o r  ne bi na jbo lj  za
vržena pris tan iška  pouličnica iz
dala svojega gondoljerja! O  Bog! 
Med tem tko sem trohnel v temnici, 
je  izrabila priliko in se vrgla d ru 
gemu v naročje! Vedela je, da jo 
čem krvave solze, a vendar se ji 
je  mudilo p red  oltar!... In jaz  jo  še 
zmerom ljubim!... Kaj imam res iz 
blata srce?., ko  sem si to noč gri
zel jezik, da zadržim krik  l jubezni, 
ki mi je silila iz prs, je  bila mrzla 
in negibna in iz n jenih ust ni bilo 
niti besedice obžalovanja! Kakor 
bi mi vrgla miloščino, me je  rešila 
iz zasede, podarila  mi je betvico 
svobode. I ako ji> (o storila, kakor 
bi i>i 1 a storila za vsakega drugega 
izobčenca...“

Tedaj je Roland zasadil konju  
ostroge v boke in ga pognal v b la
zen dir, kakor bi upal, da se bo 
konj od neznosne bolečine zagnal 
in ga vrgel v prepad...

loda  cesta je bila lepa in rav- 
na, k ak o r  vse ceste prekrasne pad 
ske idoline. Konj je  nekaj časa d ir
jal k akor  brez uma, potem pa je  
prešel v zložnejši korak. Rolanda 
so spet objele p re jšn je  grenke in 
otožne misli.

*  Dogodki tega  p o g la v ja  so povzeti  
iz pisem, ki jili  je z ap us t i l  A retino .

V 24 urah
« 5  barva, plisira in kemično čisti m  

obleke, klobuke itd. Škrob in ffig 
svetlolika srajce, ovratnike, za- j ®  

(f jj  pestnice itd. Pere, suši, monga !<1^ 
in lika domače perilo rSg

S  tovarn a  JO S. REICH S  
w  Ljubljana ^

To m enjajoče se razpoloženje je  
t ra ja lo  dva dni.

Toda polagoma je  misli o l ju 
bezni in obupu izpodrinila misel na 
maščevanje. Roland se je spomnil 
Foscarija, ki je  bil eden izmed n a j 
bolj neposrednih vzrokov njegove 
nesreče. \  duhu je  spet zagledal 
strašni prizor oslepitve svojega 
očeta.

„Nič novega se ni zgodilo,“ je 
mrmral. „Leonore že p re j  ni bilo 
več zame na svetu, in je  tudi zdaj 
ni več. Zato pa je  še vedno peklen
ski Foscari in n jegova slavolilep- 
nost. In če ga pustim, postane člo
vek, ki je mučil m ojega očeta, go
spodar Italije... Toda še sem jaz 
tu!... in za n jim  pridejo  drugi na 
v rs to !“

O dtlej je  združil vse svoje mi
sli v poslanstvo, ki ga je  prevzel: 
da z vsemi sredstvi, če treba tudi 
s silo prepreči sporazum med do- 
žem Foscarijem  in Giovannijem 
Medicejskim.

Poizvedel je  že vse potrebno.
T is tik ra t  je  Veliki vrag oblegal 

t rdn javo  Governolo.
Zbral je  bil okoli sebe armado 

z vseh vetrov, razbojnike in obeše- 
11 jake, k i  pa so vsi čutili do svojega 
poglavarja  neomejeno, skoraj fana
tično občudovanje.

N ačrt G iovannija  Medieejskega 
ni bil čisto jasen. Zdelo se je, da 
se je ta  vojščak bojeval v glavnem 
zaradi vojne same, iz strasti do ubi
jan ja ,  ropan ja  in p len jen ja .

Nekateri zgodovinar ji so ga k r 
stili za „1 jubeznivega vojščaka.“ 

Toda tega „1 jubeznivega voj
ščaka" se je  vse balo ko šibe bož
je. A če se že ni tako imenoval k a 
kor Atila, pa si j e  zato s tem večjo 
predrznostjo  prilastil ime, ki so mu 
ga dali vojaki, in se je  trudil, da 
upraviči priim ek Veliki vrag“.

Roland je  prišel ponoči v bliži
no Governola, do taborišča Velike
ga vraga. Giovanni Medicejski se 
je  odločil, da drugi dan naskoči 
mesto, zato je  'dal svojim vojakom 
io noč prosto. V taborišču je  vla
dalo razposajeno veselje, zakaj za 
drugi dan so vojaki pričakovali 
zmage in plena.

Bilo je mraz. Oster veter je  bril 
med drevjem  in šotori. Vojaki so 
prižgali velike ognje in posedli 
okoli njih, masteč se z mesom, ki 
so ga nagrabili med krneti, in n a 
pa ja joč  se z vinom, ki so ga izpraz
nili iz kleti nesrečnih krčm arjev. 
Glasno v ikanje  se je  razlegalo po 
taborišču in naraslo do zmagoslav
nega bojnega krika, k ad a r  se je 
kater i  skupini posrečilo k je  iztek- 
niti kako  žensko in jo  privleči k 
ognju.

Vse to je  videl in čul Roland, 
ko se je  bližal taborišču Velikega 
vraga.

Prišedši do straž, je  zahteval, da 
ga odvedejo pred poglavarja.

-Veliki vrag je bil v svojem šo
toru s rodi taborišča, obkrožen z ne
katerimi svojimi poročniki. Šotor 
je  bil velik: mogočen ogenj je  go
rel pred nji ni, p red  ognjem pa je  
negibno stražilo dvanajst vojšča

kov s k ra tk im i puškami v rokah. 
Sredi šotora je  s tala velika miza, 
obložena z jedmi. Za njo  so sedeli 
Giovanni Medicejski in njegovi ofi
cirji. Veliki vrag je  pil in jedel in 
se zagrohotal na vse grlo, k ad a r  je 
kdo povedal zabeljen dovtip; da ni 
bil lepše oblečen od' drugih, bi ga 
bil Roland imel za navadnega vo
jaka.

Ko so mu privedli Rolanda, je  
Giovanni Medicejski namršil obrvi.

Ta prašni vitez, čigar mračni 
obraz je  bil v tolikšnem nasp ro tju  
z razposajenim veseljem, ki ga je 
obkrožalo, se je  Velikemu vragu 
zdel slabo znamenje.

Ko je zagledal Rolanda, je  po
mignil in n a  mah je  smeli utihnil.

„Kdo ste?“ je  vprašal Giovanni 
Medicejski.

„Iz Benetk p riha jam ,“ je  odgo
voril Roland, »in bi rad  na  skrivaj 
govoril z vami; ime mi je  Roland 
Candiano, in sem sin doža Candlia- 
na, tistega doža, ki so ga strahopet
no zgrabili sredi svečanosti in ga 
oslepili v n jegovi palači.“

Zamolklo m rm ran je  je  sprejelo 
te besede, izgovorjene z mirnim 
glasom.

Strašna zgodba o Candianu je  
bila splošno znana; ljudstvo si jo 
je  pripovedovalo kot legendo gro
ze, kakor je  postala tragična uso
da Rolanda Candiana, ki so ga 
zgrabili in vrgli v temnico v t re 
nutku, ko je  slavil svojo zaroko, 
legenda ljubezni in gorja.

„Mislil sem,“ je  rekel Giovanni 
Medicejski, „ida ste še v ječi...“

„Tudi iz ječe drže vrata, čeprav 
se ječa  imenuje beneška temnica.“

„Ta>k bi radi govorili z menoj ?“
„Če nimate nič proti temu."
,,Bodite dobrodošli za mojo mizo 

in v mojem šotoru,“ je  ted a j  dejal 
Veliki vrag. »Poznal sem C andia
na; dober človek je  bil, preveč do
ber, da bi urnel vladati; bil pa  je 
po drugi strani mož, ki ni odiekel 
usluge, če je  tako naneslo, in reči 
moram, da sem se razumel z njim. 
Naj bo torej njegov sin dobrodošel 
med nami...“

To rekši je Giovanni Medicej
ski ponudil Rolandu prostor zra
ven sebe. Roland je  sedel' in trčil 
kozarec, ki so mu ga nalili, s ko
zarcem Velikega vraga. Po tem de
ja n ju  vljudnosti se ni doteknil ne 
jedi ne p ijače1.

Šotor je spet napolnilo šumno 
govorjenje  in grohot vojščakov.

Medičejec je  skrivaj  opazoval 
svojega gosta. Ni si mogel kaj,  da 
ne bi občudoval njegove moške le
pote, njegove moči in prožnosti, ki 
jo je  izdaja la  s lednja Rolandova 
kretnja .

„Če računa s tem, da mu bom 
pomagal, da postane stari C andia
no spet dož, se moti,“ je  premišljal 
'Veliki vrag. „Tako mi vseli hudi
čev, Foscari mi je prehud  nasprot* 
uik in mi še v san jah  ne pride na 
um, da bi si ga naprtil  na glavo. Če 
pa si nem ara želi poveljstva nad 
katero  mojih čet, si lahko  nad to 
pridobitvijo  samo čestitam."

Tako sam pri sebi govoreč je 
Veliki vrag izpraševal Rolanda, 
kako so ga zgrabili in vrgli v ječo, 
kakšno je  živ ljen je  v beneških tem
nicah in kako  se mu je  posrečilo 
pobegniti.

Roland mu je odgovarjal k ra t 
ko in resno. Toda sleherna njegova 
beseda ga je  še bolj povzdignila v 
očeh Velikega vraga.

Ko je  Medicejec naposled ozna
nil svojim oficirjem, da je  čas, da 
gredo spat, se je  sam p r i  sebi že 
odločil, da ponudi Rolandu važno 
in pomembno mesto v svoji armadi.

Oficirji in služabniki so se od
stranili z naglico, ki je  pričala, da 
vlada v armadi Velikega v raga že
lezna disciplina.

»Zdaj sva sama,“ je  tedaj rekel 
Veliki vrag. „Govorite! Kaj mi ho
čete povedati?... Še p re j  pa  n a j  
vam povem, da sem zapleten v bo j
ne operacije, ki ne t r a ja jo  od da
nes do ju tr i ,  tako  mi hudiča, m oje
ga patrona; zato ne morem, kakor 
mi je  žal, za vas v Benetkah niče
sar storiti.“

Roland je s prezirljiv im  nasme
hom odkimal.

»Zastran tega ste lahko brez sk r
bi,“ je  odgovoril, »svoje posle imam 
navado sam urediti. K adar se v r
nem v doževo palačo, se bo to zgo
dilo zato, k e r  bom sam tako hotel, 
in ne, ker bi me d rug i t j a  p r ip e 
ljali/*

„Gromska strela, taki ste mi 
všeč! N aj vam torej povem, da si 
bom štel v čast, če prevzamete za- 
povedništvo ka tere  mojih armad 
pod mojim vrhovnim poveljstvom."

»Pokorim se samo sebi same
mu," je  odgovoril Roland. »Vendar 
se vam zahvalim za ponudbo in za 
plemenito misel, ki jo  je  rodila.“

»Kaj pa bi potem rad i?“ se je 
začudil Giovanni Medicejski.

Roland je  trenu tek  pomislil.
Zunaj se je  poleglo vpitje  in 

razposajeno k r ičan je  p i jan ih  vo
jakov; čuli so se le še zamolkli 
nerazločni glasovi.

»Giovanni Medicejski," je  tedaj 
relkel Roland, »vi ste človek vojne 
in ne politike; vas se boje, ker 
imate vojsko, ki gre slepo z vami, 
in k er  p ripovedu je jo  vaša bo jna  
dejan ja ,  česa vsega ste zmožni. 
Toda ostati morate veliki vojščak, 
k a r  ste zdaj; če se boste začeli me
šati v politične spletke, bo vašega 
s i ja ja  konec."

»In kdo vam pravi, da se spu
ščam v spletke?"

»To vam mislijo predlagati."
»Kdo?"
»Dož Foscari."
»Ah! Ali!" je  vzkliknil Medice

jec in se zamislil.
»Med Foscarijem  in menoj," je  

povzel Roland, »gre boj na  življe
n je  in smrt. Giovanni di Medici, 
p rihajam  vas prosit, da  ohranite 
nevtralnost med nama."

»Govorite jasneje ,"  je  mrzlo re 
kel Veliki vrag.

Roland je  začutil to nenadno 
inrzlost v Medicejčevih besedah in 
se vprašal, ali ni prišel že prepoz
no. Zlovešča grožnja  je zagorela v 
njegovih črnih očeh.

»Govoril bom čisto jasno," je  re 
kel, »in potem boste videli, n a  k a 
tero s tran  se odločite."

»Poslušam vas, Candiano."
»Foscari je  trpinčil m ojega oče

ta na nečloveški način; Foscari me 
je  vrgel v beneške temnice, k je r  
sem prebil šest let; Foscarija  je
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t reb a  kaznovati, n jega in njegove 
sokrivce..."

Roland je  izgovoril te besede s 
tolikšnim sovraštvom, da je  Medi- 
cejec vztrepetal.

„Tako mi vseh rogatih vragov," 
„ne bi hotel biti vaš sovražnik!..."

„Vsi tisti, ki boirio pomagali mo
jim  sovražnikom, bodo moji so
vražniki,"  je  ledeno rekel Roland. 
«Naj nada lju jem . Proti Foscarij u 
in njegovim sokrivcem sem začel 
vojno brez usm iljenja . Eden bo mr
tev, jaz  ali on, d rugega ni. Nu, medi 
tem ko jaz med m ornar ji  in bene
škim ljudstvom  izpodkopujem  Fo- 
scarijevo moč, :pa on misli na  to, 
kako bi si poiskal zaveznikov za 
velike načrte, k i  bi ga, če se mu po
srečijo, spravili iz dosega mojih  
rok... In prvi teh zaveznikov, ki je 
nan je  mislil, ste vi, G iovanni Me
dice jski..."

„Kako to veste?"
„Foscari vam je  poslal svojega 

sla, moža, ki ga 'dlobro poznate..."
»Koga?"
„P ietra  Aretina."
„Pietra! Mojega dobrega Pie- 

tra!... Kako rad  bi ga spet videl! 
K ar  m an jk a  mi ga...“

„Ne boste ga videli; prestregel 
sem P ie tra  A re tina  in mu iztrgal 
skrivnost poslanstva, ki so mu jo 
poverili, spravil sem ga n a  varno in 
prišel namestu n jega jaz."

„To ste se upali napraviti?"
„Da, G iovanni Medicejski, to 

sem se upal napraviti!"
„1 n k meni pridete, da  mi to po

veste! Pri hudičevil rogovih, d rz
nosti vam ne m anjka, moram že 
priznati!"

..Giovanni Medicejski, drznost je  
poslednje, k a r  mi je  še ostalo!"

„ln pravita, da veste, kuj so Pi- 
e tru  A re tinu  naložili, da mi pove?"

„Ponovil vam bom doslovno be
sede, ki naj bi vam j ih  Aretino 
sporočil v Foscarijevem  imenu. Sa
mo ld!a bom k ra jš i  in da l» m  izpu
stil1 vse okrasje , ki bi j ih  bil 011 
van j  odel. Foscari bi se rad  pola
stil I ta lije  in napravil  iz n je  eno 

•samo kraljestvo. P red laga  vam, da 
se prid ruž ite  s svojimi četami be
neški vojski in njegovemu brodov- 
ju .  Tako upa dobiti oblast nad vso 
Italijo in potem bi oba vladala, on 
v Benetkah ali v Milanu, vi pa bi 
imeli prestolnico v Rimu ali Napu- 
lju. T ak  je  v glavnih obrisih n je
gov načrt. T ako  je  zavezništvo, ki 
vam ga ponu ja  Foscari. Kaj rečete 
na to?"

„In če vam povem, kaj mislim, 
ali boste moj odgovor sporočili Fo- 
scariju , k akor  ste mi prinesli n je 
gove predloge?"

„Na to se zanesite — ne glede 
na  to, kakšen bo vaš odgovor. Nič 
mi ni bilo lažjega, k akor  da vam 
doževih predlogov enostavno ne 
prinesem!"

„V tem p r im eru  bi ga  moj molk 
začudil in bi mi poslal drugega 
sla."

»Mogoče! Naj bo že tako ali ta 
lko, pri povra tku  ne bom nič m anj 
lo jalen  k ak o r  sem zdaj. Zato lahko 
odkrito  govorite."

„Prav. Naj bo! Foscarijev  načrt 
se mi zdi čudovit, take misli rode 
le geniji, in škoda bi bilo, če mu 
človek kak ršen  sem jaz, ne bi po
magal, da jili izvede. V načelu to
rej »prejmem predlagano zavezni
štvo. Tako sporočite Foscariju ."

„To je  vse?"

„Za zdaj vse. Za podrobni dogo
vor bo seveda potreben sestanek 
med dožem in memoj. O  tem sestan
ku, o k ra ju  in dnevu mu sporočim 
po posebnem slu, ki ga pošljem v 
Benetke. To  se bo zgodilo n a jk a s 
neje  v treh ,  š tirih  dneh. Koj ju tr i  
z ju t ra j  poiščem naj slabšo točko 
G overnola in p r ip rav im  za po ju 
tr išnjem  napad. E11 dan ostane za 
plenitev... Potem pa brez odloga 
pošljem svojega sla, ki bo  največ 
tri ali štiri solnčne vzhode za vami 
v Benetkah."

Te poslednje besede j e  Veliki 
vrag izgovoril z neko porogljivostjo 
v glasu, ki Rolandu 111' ušla. Zaslutil 
je, da mu Medice j ec p r ip rav lja  
past. J oda ostal je  miretn in resen 
in nobena čr ta  n a  njegovem obrazu 
ni izdala na jm anjšega  nemira.

Foscarijev  predlog je  Giovanni- 
j a  Medicejskega zares navdušil.

Vojščaku, ki se je  dotlej boril 
križem  sveta, brez p ravega smotra, 
je  tisti trenu tek  vstal pred očmi 
velik cilj.

I11 neprestano je  ponavljal med 
zobmi:

»Sijajno!... Im enitna ideja!... 
V redna je  mene!..."

Potem se je  naslonil na  stol in 
ironično, s p rip rt im i očmi pogledal 
Rolanda.

»Tak res sprejm ete?" je  povzel 
Roland. „Brez pomišljanja, brez 
obo tav ljan ja?"

»Počemu bi še premišljal!"  je  
zavpil Veliki vrag. „ldeija je  s i j a j 
na, vam rečeni, zato jo  sprejmem."

»Ostane mi torej le še, 'da vam 
naštejem  nekatere  pomisleke."

»Od tako drznega in p reudarne
ga moža k akor ste vi, Candiano, mi 
bodo dobro  dbšli."

»Evo vam to rej  prvega,"  je  de
ja l  Roland z isto mirnostjo. »Tiče 
se vas osebno. Po moji sodbi ste 
predvsem vojščak. In iskreno mi
slim, ko  vam rečem, d a  vas bo po
litika pogubila, lles d a  vam b o  za
vezništvo s Foscarijem  dalo v roke 
Italijo, čeprav stvar ne bo tako 
lahka, k akor  si na jb rž  mislite. Mi

lan, F irenca, Pisa in Mantova so

mogočne republike in če se združi
jo, bodo strašen nasprotnik. Toda 
denimo, da se vam čez deset let k r 
vavih bojev res posreči, idlenimo, 
da bo prem agana Ita l i ja  ta k ra t  p r i
p ra v lje n a  priznati vas za svojega 
gospodar ja. Denimo tudi, da se zgo
d i n ek a j  nemogočega: da vas p a 
pež prizna za k ra l ja  in  da se Ev
ropa ne bo odzvala njegovemu po
zivu... Denimo, da  se vse to zgodi. 
Potem ostanete sami s Foscarijem. 
Vaše vloge bo konec. Začela se  bo 
njegova. Vojščak se bo um eknil in 
na okrvavljeno  prizorišče, ki ste 
ga vi pripravili,  bo stopil diplo
mat... Kaj se bo tak ra t  zgodilo po 
vaši sodbi?"

Giovanni Medicejski je  zelo paz
ljivo sledil Rolanidiovim besedam.

Ironična črta  okoli njegovi! ust 
se je  izgubila.

Izraz neomejenega zaupan ja  va
se, ki ga je  razodeval n jegov obraz, 
obraz zmagoslavnega vojščaka, je  
izginil. Roland je  opazil učinek, ki 
so ga  napravile  njegove besede, in 
je  naglo nadaljeval:

»Nisem vam niti omenil zelo 
verjetnega, m orda celo zmagovite
ga odpora Beneiik samih. Benetk, 
ki j ih  n jihova usoda vodi v svo
bodno bodočnost. Benetk, ki gle
dajo na m orje  in ne na suho zem
ljo. Benetke si žele m iru , trgovine 
in umetniške slave, in bodo gotovo 
med prvimi, ki se bodo uprle. Še 
en k ra t  vas vprašam: Kaj potem, ko 
zmagate?"

»Pri hudiču, svojem patronu, 
vladial bom v N apulju , ali pa celo 
v Rimu! Kdo mi bo tak ra t  branil?"

»Kdo? Vaš zaveznik, Giovanni 
Medicejski! Nočem reči, vaš sokri
vec. Poznam Foscarija. Izpregledal 
sem ga do dna. Ko zavzamete I ta
lijo, bo vladal nad njo en sam kra lj ,  
in ta  kralj..."

»Ta kra l j bom jaz!" j e  zarenčal 
Medicejec in udaril  s pestjo  po mi
zi, da so zažvenketali kozarci.

Toda tako j se je  spet pomiril. 
K akor bi se bil ustrašil, da je  izdal 
svoje misli, je  dodal:

Za bistre glave
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N a s l ik i  v id im o š t i r i  gospode, k i  
oč iv idno  n e k o g a  č a k a jo .  G ospod ična  
U edv ig a  j e  č i ta la  og las  v n e d e l j s k e m  
listu  in j e  d o b i la  od in s e re n tu  dopis 
s p ro š n jo  za s e s ta n e k  n a  tem  k r a j u .  
Da ga bo  spozna la ,  bo im el gospod v 
ro k i  časopis. K a te r i  teh  š t i r ih  gospo
dov je  zd a j  p rav i?  Na k a te r e g a  n a j  se 
g ospo d ična  l le d v ig a  o b rn e ?

(O glas se glasi v p re v o d u :  Š p o r tn o  
in z ak o n sk o  tov a r iš ico  išče so l iden  
m lad  mož s r e d n j ih  razm e r ,  TO let s tar ,  
d o b r ih  m an ir ,  so v raž n ik  v sak e  p r e t i 
ranos ti .  P o n u d b e  pošteno  m isleč ih  dam  
na  og lasn i odd e lek  lista.)
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»Foscari bo lojalen. Če ne bo 
maral biti izlepa, bo pa izgrda."

»Prav," je  dejal Roland, »kon
čal sem s pomisleki, ki se tičejo 
vas. O stanejo  mi še tisti, ki se ti
čejo mene osebno. Povedal sem vam 
razloge svojega sovraštva do Fo
scarija. Če postanete njegov zavez
nik, stopite n a  pot mojim načrtom. 
Giovanni Medicejski, kolnem se 
vam pri svoji materi, ki je um rla 
od t rp l je n ja  in gorja, kolnem se 
vam na glavo svojega trpinčenega 
očeta, da nič na svetu ne bo rešilo 
F oscarija  tisti t renutek , ko ga ob
sodim. Lojalno vam povem, dia bom 
podrl vsako zapreko, ki bi stopila 
med doža, in kazen, ki sem mu jo  
namenil."

Vstal je  in dodal:
»Premislite se, Giovanni Medi

cejski!"
»Zdi se mi, >d!a hočete groziti!" je  

zaviliI Veliki vrag in tudi 011 vstal.
»Svarim vas, nič drugega. Fo

scari je  zločin, jaz sem osveta. Iz
b irajte!"

»Sem si že izbral!" je  zarju l  Ve
liki vrag. »Hej, k meni!"

D vanajs te rica  oficirjev se je  za
gna la  v šotor.

»Zgrabite tega človeka!" je  za
povedal Giovanni Medicejski. »In 
pazite nanj, dokler ne odredim, kaj 
se z n jim  zgodi."

Rolanda so tisti mah obkolili z 
vseh strani.

Toda ostal je  p rav  tako miretn, 
kakor takra t ,  ko je  stopil v šotor.

»Medicejec," j e  mrzlo rekel, , dal 
sem vam izbero med Zločinom in 
Pravico. Pazite, šei je  čas..."

»Odvedite ga!" je  odlgovoril Ve
liki vrag.

»Sami ste si izbrali!..."
Roland je  te  besede izgovoril 

brez srda.
Še je  govoril, ko sta stopila k 

n jem u dva o ficirja  in mu položila 
roko na ramo.

Bralci vedo, da je  bil Roland 
herkulsko močan.

V trenu tku ,  ko je  obrn jen  k  Ve
likemu vragu, dogovoril svojo grož
njo, se je  počasi obrnil; njegov 
obraz, ki je  bil dotlej tako mrzel, 
se je  mahoma izpremenil in postal 
s trašen in plamteč.

Z bliskovito k re tn jo  je  sunil ro
ke od sebe.

O fic ir ja  sta padla po tleh kakor 
posekana.

V enem skoku se je  Roland za
gnal proti vratom šotora.

»Po njem! Po njem !" je  zatulil 
Veliki vrag.

»Izdaja! Zgrabite ga! Zgrabite 
ga!" je  zarju lo  osem ali deset ofi
cirjev in že so napravili medi Ro
landom in vrati živ zid z nape rje 
nimi bodali.

V istem času se je  bližala šotoru 
četa vojakov, ki j ih  je  privabila 
vpitje, s traža pred šotori pa je  na
pravila  |M)lkrog in izdrla  pištole.

Roland je  potegnil svoj težki 
meč, ki ga je  zmerom nosil s seboj.

Skočil je  v kot šotora in z ne
človeško močjo potegnil predse ve
liko mizo, da 11111 bo služila za b ra 
nik.

»Ubijte ga! U bijte  ga!" je  tulil 
Veliki vrag  med žvenketom orožja, 
ki je  vstalo v taborišču.

»Medicejec!" je  za r ju l  Roland, 
»ne pozabi, da si zavrnil mojo p ra 
vico in da te je m oja pravica obso
dila!..."
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XLI 
Boj strasti

Y Im perijini palači, v stanova
nju, ki ga je kurtizana  opremila z 
vso 'deviško eleganco za Bianco...

Mati in hči sedita d ru g a  zraven 
druge in se držita za roke. Bianca 
je  ravno pripovedovala materi o 
vožnji v Mestre, o b ivan ju  pri Ju 
ani in o nenadnem prihodu San- 
driga.

Rolanda toliko da je  omenila, 
toda že iz teh besed je  Im perija  vi
dela, kako veliko spoštovanje, ko
likšno občudovanje in zaupanje ču
ti Bianca do njega. Zato je  s čedalje 
večjim nemirom poslušala hčerino 
pripovedovanje.

„Glavno je,“ je  naposled rekla, 
..glavno je, da si spet pri meni, dete 
moje. N ikaka  nevarnost ti več ne 
grozi, in zasluga za to 'gre temu po
gumnemu oficirju... gospodu San- 
drigu.”

„Saj nisem bila v nevarnosti!” 
je  vzkliknila Bianca. „Pri Juani mi 
ni nič hudega grozilo... Nevarnost 
je  bila tu... nevarnost je  bil ta člo
vek, ki me je  ugrabil... to pošastno 
bitje , ki sem ga kom aj videla, pa 
so se mi vendar njegove črte za 
zmerom zarezale v spomin...”

Bilanca je  govorila o Bembu. 
Nesrečna deklica je  trepetala.

„Tega človeka se ti ni t reba  več 
bati,” j e  gluho de ja la  Imperija.

Bianca je  zmignila z glavo.
„Kdo ve, ali se še k d a j  ne vrne!” 

je  zamrmrala.
„Ne vrne se, ker je m rtev!” je 

gluho rek la  Imperija .
Kurtizana se je  zatopila v mrko 

sanjarenje.  Da, Bembo je  mrtev, 
ubit od Rolandove rolke. Sam ji je 
to povedal. Koga bo zdaj zadela 
Candianova osveta?

Vektela je, da se je  Rolandu po
srečilo uiti z Olivolskega vrta, k je r  
so mu bili pripravili past.

Toda Roland se bo še vrnil! O 
tem je  bila kurtizana  trdno p rep ri
čana.

Ko bi le vedela, kakšno vlogo 
igra Leonora! O, saj jo  sluti!

N jen  boj z Leonoro ji je  ostal 
v pekočem spominu. Zakaj Imperi
ja  je  podlegla, in tega nikoli ne 
pozabi!

Morala je  Leonori izdati skriv
nost Rolandovega bega!... O, goto
vo Leonora ta  t renu tek  misli na to, 
da poišče njega, ki ga je  tako l ju 
bila! Morda je  celo že z njim govo
rila?

Zdaj ni sovražila samo Rolanda 
Candiana, zdaj je  sovražila tudi 
Leonoro Dandolovo, oba je  sovra
žila, oba nek d an ja  beneška l jubim 
ca! Da, besno ju  je sovražila. In 
pre j ne bo imela miru, dok ler ne 
bo vedela, da leži nagrobni kamen 
na grobu obeh ljubimcev...

Stresla se je  in obraz ji je  spa
čil tako strašen in nepom irljiv  iz
raz grožnje, da se je Bianca p rep la
šila.

..Kaj ti je, m ati?” je  vprašala  
deklica. „Tako čudna si...”

..Mislila sem na tega človeka, ki 
si mi p rav k ar  o n jem  govorila, na 
človeka, ki te je  hotel ugrabiti... 
Toda ne boj se: zdaj je  mrtev.”

In vnovič j i  je  prišel Bembo na 
misel — prvi, ki je  padel od Rolan
dove roke.

„Da,” je  zamrmrala, kakor  da 
govori sama s seboj, „Bembo je  pa
del... Kdo pride zdaj na  vrsto?...”

T ak ra t  je  stopila v sobo Impe- 
r i j ina  sobarica.

„Neikdo bi rad! z vami govoril, 
gospa...”

„Kdo je  ta nekdo?” je  vprašala 
Imperija.

„Ni mi povedal imena.”
„Ali je  že bil kdaj pri nas?”
„Nisem mogla videti njegovega 

obraza, k e r  si ga je  zakril s p la
ščem.”

O b tej skrivnostnosti in oprez
nosti je  Im perijo  izpreletelo kakor 
blisk: eno edino ime ji  je  stopilo 
pred! oči in ena edina slika je  vstala 
pred njo.

Roland CandianoL.
Roland edini je  moral tako pa

ziti, da se ne izdla, ko pride k  n je j!
Vstala je, bleda in razburjena  in 

se instinktivno pogledala v zrcalo. 
Mehanično si je  segla s svojimi ču
dovito oblikovanimi prsti v lase, si 
popravila frizuro in se skušala na
praviti zapeljivejšo.

Za koga? Za Rolanda?... Kaj ga 
m ar ne mrzi iz vse duše, odkar — 
iz vse duše — ljub i Sandriga, po
ročnika pri beneških strelcih?...

D a j  m r z i  g a !
Da, zadavila bi ga s temi prsti, 

ki so tisti t renu tek  hlastno poprav
lja le  lase, da bo lepša in m ikavnej- 
ša...

Toda... morda p a  bo padla na 
kolena pred osovraženega moža, ki 
je  njegova slika v k lju b  vsemu so
vraštvu še zmerom visela v skriv
nostnem svetišču ljubezni...

„Če je  on — in kldio n a j  bi dlrugi 
bil? — ne pride več živ odtod!” je  
zaškrtala  z zobmi.

Pri teh besedah je  segla po sre
brni skrinjici na mizi, jo  odprla, 
vzela iz n je  črtalo in z vročično n a 
glico potegnila z n jim  črno črto 
nad očmi, da poudari n jih  lesk, in 
nato rahlo  pordečila usnice.

Im perija  je  popolnoma pozabila 
na svojo hčer.

Tudi Bianca se je  izpraševala, 
kdo bi mogel biti ta neznanec, ki 
hoče govoriti z n jeno materjo.

Uboga deklica je  trepetala.
Toda ona ni t repe ta la  zaradi mi

sli na Rolanda.
Trepeta la  je, k e r  je  videla v dfu- 

hu onega strašnega moža z zoprnim 
obrazom, ki ji  to likokrat ponoči ni 
dal spati.

In zdajci ga je zagledala v pol
odprtih  vratih, za sobarico. Njego
ve lokavo žareče oči so se polne ne
prik rite  pohote uprle  vanjo. Smeh
ljal se je  in njegov nasmeh je  na
vdal nesrečnega otroka z ledeno 
grozo.

Blazna od s trahu je  Bianca k r ik 
nila in omahnila nazaj.

Im perija  se je  obrnila k vratom.
„Bembo!“ je k r ik n ila  nič manj 

v s trahu  k ak o r  n jena  hči.
Bembo je  stopil korak  naprej.
Pozdravil j e  in se ponižno pri

klonil.
„Nisem mogel več čakati... tako 

silno sem si vas želel videti, gospa, 
... in tudi vas... predvsem vas, go
spodična,” je  dodal in se obrnil k 
Bianci.

Im perijo  sta medi tem minila 
p rva groza in praznoverni strah: 
vidiela je, da stoji res pred njo 
Bembo s kožo in k osi mi. P r i je la  je 
kardinala  za roko, pomignila soba
rici. naj pazi na Bianco, potisnila

Bemba iz sobe in zaprla v ra ta  za 
seboj.

N ekaj trenutkov  nato sta bila 
ku rt izana  in duhovnik v tisti mali 
sobi, k je r  je  Im perija  sprejemala 
svoje intimne goste.

„Zakaj nisva tam ostala?” je  za
jeclja l  Bembo.

„Zakaj? E n k ra t  ste se že drznili 
vdreti v sobo moje hčere... Tako 
ravnan je  se mi zdi zelo čudno, da 
vam odkrito povem.”

Bembo se je  spustil v naslanjač. 
V rnila se mu je  spet njegova stara 
lil adnokrvnost.

Silno razburjen je ,  ki ga je  bilo 
prevzelo ob pogledu na Bianco, se 
je  uineknilo tisti lokavi prisotnosti 
duha, ki ga je  le redko zapustila.

„Vidlim,“ je  rekel, „da morava 
res govoriti o najin ih  stvareh. Iz
volite me tore j  poslušati, gospa, 
pa se pogovoriva, k e r  že tako  ho
čete.”

Naši bralci gotovo še niso poza
bili prizora, ko je  Sandrigo sporo
čil kard ina lu  Bembu, da se misli 
v k ra tkem  poročiti z Bianco, in ga 
prosil, da blagoslovi njegovo zvezo 
na svečan način v katedrali.

Bembo je  bil prvi mah obstal, 
kakor bi bila strela šinila vanj.

Potem pa se je  odpravil k Impe
riji, ves zmeden, komaj vedoč, kaj 
n a j  stori ali reče.

Toda ko je  stopil iz gondole pred 
marm ornatim i stopnicami razkošne 
kurtizan ine palače, je  imel v glavi 
že celoten načrt.

Videli smo, da se ni hotel dati 
spoznati.

Bembo je  dodobra poznal no tra
njo ureditev  palače in je  vedel, kod' 
mora iti, da pride do sob, k je r  p re 
biva Bianca. Zato ni čakal, da ga 
Im perija  sprejme, nego je  nestrpno 
zavil po hodnikih in prišel do Bi- 
ancimih sob sko ra j  v istem času k a 
kor sobarica.

Zagledal je  Bianco.
Zdela se mu je  še lepša, še bolj 

v redna poželenja kakor kda j  p re j.
„Tn ta  kokoška,” je  zagodrnjal 

sam pri sebi, „naj p ripade razboj
niku!... Nikoli!”

T ak ra t  ga je  Bianca zagledala.
Bembo je  sklenil, da pride v Bi

anci no sobo, na j  stane k a r  hoče, in 
'da ostane z deklico na samem. To
da strast ga je  tako zmešala, da je 
brez odpora sledil Imperiji,  ko ga 
je  p r i je la  za roko in potegnila iz 
sobe.

K urtizana ga je  zdaj gledala z 
grozo v očeh.

Torej je  to res Bembo, ki stoji 
pred njo?...

A če je  tako, se je  Roland Can- 
diano samo širokoustil?

Tn potem ni tako strašen, kakor  
se je  delal, če se je  moral zatekati 
k lažem — ko je  Bembo vendar še 
živ!

„Ali ste bili ran jen i?” je  vp ra
šala, k akor  bi bila preslišala k a r 
dinalove poslednje besede.

..Ranjen? Kaj še!... Ali m ar mi
slite, da je  mene tako lahko raniti? 
Ah, gospa,” je  dodal, igraje se s to 
besedo, „zdi se, da me je res težko 
raniti, ko ne pokažem užaljenosti 
nad sprejemom, ki ste mi ga p r i
pravili!”

„A vaša odsotnost...”
..Potovanje, gospa, m ajhno  po

tovanje v okolico Benetk.”
„Ni mogoče! Da vas niso ranili 

niti tisti večer, ko ste mi hoteli 
ugrabiti hčer!... Glej, glej! Torej

tudi ni res, da vam je  Roland Can- 
diano otel Bianco?”

„Kdo vam je  natvezil to p rav
ljico?”

„Candiano sam!”
„Tak ste ga tudi vi videli!” je 

vzkliknil Bembo in prebledel.
„Nu, zdaj ste priznali, dla ste 

ga videli!”
„Da, res je. Videl sem ga, in 

povedati vam moram, gospa, da je  
življenje nas vseh v nevarnosti.” 

„Vem!“ je  pri trd ila  Im perija  in 
vztrepetala.

„Bolj kakor kdajkoli moramo 
paziti, bolj k ak o r  kdajkoli moramo 
ostati združeni. Če sem mu to pot 
ušel, se je  zgodilo le z očividno 
božjo pomočjo. Toda drugič ne 
vem, če bom imel toliko sreče... Za 
mene, za Foscarija  in A ltierija  boj 
še ni tako težak; možje smo, in naj 
bo Roland Candiano še tako  s tra
šen, na koncu koncev je  vendarle 
samo človek. ToTa vi, gospa, vi, 
slabotna in osamljena ženska — 
kdo bo vas ščitil, kdo drugi če ne 
mi, kdo drugi, če ne — jaz!...“ 

Počakal je, kako  bodo te besede 
učinkovale na Imperijo.

Ioda v njegovo veliko presene
čenje Imperija ni pokazala groze, 
ki jo je  pričakoval.

Im perija  je  tisti trenu tek  mislila 
na to, da že ima zaščitnika, moč
nega in smelega.

Ta človek je  bil Sandrigo. 
„Odkod ta n jena  mirnost?” je 

premišljeval Bembo.
Obrnil je  napad in povzel: 
„Sicer pa vas že razmere silijo, 

da ostanete m oja zaveznica.”
„Tak je  tudi moj namen, lahko 

mi verjam ete,” je  mrzlo odvrnila 
Imperija.

..Udarimo z največjim  polenom,” 
je  tedaj obupno zamrmral k a rd i
nal.

Napravil je  neizprosen obraz, ki 
je  bil v čudnem naspro tju  s hinav- 
sko-sladkim glasom, ko je  zdaj re
kel:

„Nemara ne veste, gospa, česa 
vsega sem zmožen, če bi nesreča ho
tela, da postaneva sovražnika...”
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V o d o r a v n o :  1. sim bol v la d a r 
jev ,  7. glasilo, 9. v o d n a  žival, 11. m a d 
ža rsk a  re k a ,  13. ž e nsko  ime, It .  pok o j ,  
15. de l  voza, 17. vozn ikova  p o treb šč i 
na, 18. de l  noge, 20. žensko  ime, 21. r e 
k a  v A frik i ,  22. s t a ro g rš k a  vas;  po 
n j e j  se im e n u je  n e k a  šp o r tn a  pan og a .

N a v p i e n o : 2. blago, 3. doba,
t .  zločinec, 5. o b l ik a  oseb neg a  za im 
ka, 6. d rž a v a  v USA, 8. p reb iva lec  a f r i 
šk e  ko lon i je ,  10. misel, 12. zvezda, 16. 
žensko  ime, 17. u r a d  ( tu jk a ) ,  19. zučr- 
t a n a  pot, 20. š tevn ik .

Rešitev križanke iz 31/32. številke
V o d o r a v n o , po  vrs ti :  K ra n j ,

am b ra ,  t, o, k, P e n in ,  šo tor,  rm , na-  
bob, re, saj ,  da r ,  sin. tv, čm r l j ,  ot, 
Isere ,  I r e n a ,  e, e, e, d ivan , Agata .
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Na slikali:  na  levi M au r ice  Chevnlier,  
na desni Sylv ia  Sidney

KINO PODNEVI
I/  P rag e  p o ro ča jo ,  da j e  n ek i  p r a 

šk i  izde lova lec  fi lm ov izu m il  nov n a 
čin p r e d v a j a n j a  filmov pri d n ev n i  
svetlobi. Izum te m e l j i  na p r o j i c i r a n ju  
skozi s t e k le n e  pri/,me. K a k o r  pišejo, 
j e  tak o  po p o ln ,  da s k o r a j  ni ra z l ik e  
med filmi, ki jili p r e d v a j a jo  ponoči 
ali podnevi.

STAN LAUR EL IN OLIVER 
HARDY PRIDETA V EVROPO

S tan  l .au re l  in  O l iv e r  l l a rd y ,  P a t  
in Patac l ion  v d ru g i  izda j i ,  s ta  v A m e
riki n a jb o l j  p r i l j u b l j e n a  kom ika .  Zdaj 
se p r i p r a v l j a t a  n a  d a l j š e  p o to v a n je  po 
K v rop i in m is l i ta  o b isk a t i  vse več je  
e v ro p s k e  p res to ln ice .  Za zd a j  jo  go to 
vo, da p r id e ta  v L ondon , Puiriz, Berlin  
in na D u n a j .

CHARLOTTE SUSA POJDE V 
AMERIKO

Te dni j e  b ila  v B er l inu  p o d p is a n a  
t r i l e tn a  p o g o d b a  med nem šk o  f i lm sko  
zvezdo  C lia r lo t to  Suso in zas topn ik i  
a m e r išk e  f i lm ske  d ru ž b e  Metro. ( Iiar- 
lotti  Susi so zagotov ili  8 m ili jonov  d i 
n a r je v  na leto. Sloviti liollyvvoodski 
m a n a g e r  lrvving T lia lbe rg ,  ki j e  videl 
to nem šk o  ig ra lk o  sam o v en em  filmu, 
j e  bil nad n je n o  igro  t a k o  navd ušen ,  da 
j e  ta k o j  poslal v E v ro po  en ega  svojih  
l ju d i ,  ki je  sk le n i l  z n jo  pogodbo. Z n jo  
hoče lan s iru t i  v A m erik i  nov ženski tip. 
V ideli bomo, ali  se mu bo posrečilo .

Filmski igralci in lepota

W nllace B eery

s k r iv a  č lovek. T a k o  so posta li  igralci 
m an eke n i .

I )ovolj je ,  če pog led am o , k a k š n e  
vloge j e  J an n in g s  ig ra l  nek oč  in k a k 
šne  ig ra  danes. Spom nim o se „Klica 
m esa“ in ...Sinjega an g e la " .  Ne v p rv em  
ne  v d ru g e m  fi lm u si ni p r id o b i l  n a 
k lo n jen o s t i  o b č in s tv a  z lepo to  ali pa  
z . .dobrim i deli". Bil j e  č 1 o v e k. D a
nes ig r a  v f i lm u »V ih a r j i  s t ra s t i"  l j u 
b ezn ive ga  vodjo  r a z b o jn ik o v  in  idola 
žensk, k r a d e  in u b i j a  ne  da  bi posta l  
nes im p a t ičen ,  l ak  f i lm  p om en i  veliko  
t r ag ed i jo .  Pom eni,  d a  se j e  fi lm po
p o ln o m a  p o da l  p o jm o v a n ju  in z a h te 
vam obč ins tva .  Zato t a k  fi lm ni u m e t
n ina ,  k e r  u m e tn o s t  konces i j  n  e p o 
zna  in  n e p r izna .

H am le t  ni šp o r tn i  tip, R ih a rd  III. 
n im a  s e \ - a p p e a l a ,  F a u s t  ne p r in a ša  d e 
k le tom  sreče, O th e l lo  in S hy lock  sta 
n e s im p a t ič n i  osebnos ti  in P e n th e s i le a  
ni vloga za M arleno .  Zmisel za  d r a m a 
tičnost v fi lmu izum ira .  Ju n a k i ,  ki 
p ro p a d a jo ,  izg in ja jo .  S pom nim o se 
„ K r ik a  m e s a "  ali . .N o tred am sk ega  
grl ica" .  F i lm i k a k o r  „D av id  ( i o ld e r "  in 
L an go v  ..Morilec o t r o k "  niso t rg o v sk i

D o s t ik ra t  l j u d j e  iz p ra šu je jo ,  z a k a j  
ta k o  m a lo k ra t  ig ra jo  F r i tz  K o rtn e r ,  
A s ta  N ie lsen ,  P a u l  W e g e n e r  in  d ru g i  
re s  p rv o v r s tn i  igralci . D a se j ih  d r u ž 
be o g ib l je jo  časih  tu d i  nam en o m a ,  je  
m o rd a  res, re s  p a  j e  tud i ,  d a  ig r a  pri 
tem  ve l iko  vlogo n e k a  p o se b n a  v a r i 
a n ta  k r ize ,  l o  je  k r i z a  k a ra k t e rn ih  
ig r a lc e v . V zrok tiči v tem, d a  j e  ra -  
z ina  f i lm ske  p ro d u k c i je  in f i lm skega  
o bč in s tv a  v p o s led n jem  času  s t ra šn o  
n izka .

P o je m  » lepote" v u m e tn o s t i  so že od 
n e k d a j  r a d i  z lo rab l ja l i .  D o lg o tr a jn e g a  
r a z v o ja  j e  bilo t r e b a ,  da  je  svet p r i 
šel do ra z u m e v a n ja ,  da  j e  tu d i  g rdo 
la h k o  lepo. T a  t rd i te v  p o s ta n e  ja sn a ,  
čim jo  u te m e l j im o :  n a m e n  u m etn os t i  
j e  p o k a z a t i  vse o b lik e  č lo v ek a  in n j e 
govega  ž iv l je n ja .  K azan je  č lo v ek a  in 
n je g o v e g a  ž iv l je n ja  ne sm e  biti e n o 
s t ra n sk o ,  n e  sm e b it i  sam o  v p o lepša 
nem  in d o s t ik ra t  n e re sn ič n e m  s l ik a n ju  
ž iv l je n ja  v zmislu  f r iz e r s k e g a  sa lona .  
U m e tn o s t  j e  d a leč  od k o zm e t ičn e  le 
pote. N ik a k o r  n e  p r e z i r a  lep o te  oblik ,  
to d a  p ra v  ta k o  ne  m o re  in ne sm e b it i  
s u ž n ja  ta k e  lepote .

P re p ro s t i  l j u d j e  žele , d a  bi jim  
u m e tn o s t  d a la  n e k a j ,  k a r  j ih  bo od 
tu j i lo  od n j ih o v e g a  m a lenk os tneg a ,  
v sa k d a n je g a  ž iv l je n ja ,  k a r  j ih  bo za 
n e k a j  časa  osvobodilo  n j ih o v ih  v s a k 
d a n j ih  sk rb i .  R azu m lj iv o  je, d a  j e  ta  
p o t r e b a  v d a n a š n j ih  hudih  časih  n e 
v e r je tn o  ve lika  in  d a  je  p r i  p re p ro s t ih  
l j u d e h  še m o č n e je  p o u d a r j e n a  k a k o r  
p r i  bolj iz o b ra ž e n e m  obč ins tvu.

T a k o  so lep i ig ra lc i  dobili monopol 
p r i  fi lm u. Prav t a k o  k a k o r  so izginil i 
iz fi lm ov s i ro m ak i ,  p rav  ta k o  k a k o r  so 
f i lm sk i a rh i t e k t i  op rem il i  še s t a n o v a 
n je  f i lm skeg a  z l ikovca  ali  s i ro m a š n e 
ga  d i j a k a  s ta k im  ko m fo r tom , k a k r š 

filmi. A s ta  N ie lsen  j e  d anes  m ogoča 
le še z ob razom  G re te  G arbo .

K a ra k te rn i  ig ra lc i  m o re jo  d an es  n a 
s topa t i  le še ko t  kom iki.  In ved e ti  m o 
ra jo ,  d a  bod o  l j u d j e  g leda l i  n j ih ov o  
kom iko ,  ne  pa k a r a k t e r ,  k i  ga za  n jo  
sk r iva jo .

Zato d o b r i  f i lm ski ig ra lc i  d an es  ne  
m o re jo  dobit i  vlog! (Filinvvoche)

K A K O  S O  P O T E G N IL I  L IL IA N  
11 AR VE Y

N ek i  n e re s n e ž  v B er l inu  si j e  do 
volil te  dn i n e u m n o  šalo na  rovaš 
ig. a lk e  Lilian l l a r v e v .  N ezn a n ec  je po 
te le fonu  na ro č i l  v n a jb o l j š e m  b e r l in 
skem  m od nem  sa lo n u  e n a js t  o b lek  in 
želel, da  jih  ta k o j  d o s tav i jo  n ek i  
firmi. L as tn ik  m od neg a  sa lona  j i h  j e  
sev ed a  tak o j  posla l:  tu  so d a l i  k u 
r i r ju  še eno  o b leko  in ga posla l i  v 
notel, k j e r  s t a n u je  L il ian  H a rv e y  s 
svo j im i rež ise r j i .  K u r i r  j e  v h o te lu  res  
d obil  L il ian  H a rv e y ,  k i  se ni m alo  
čudila ,  ko j e  čula ,  za k a j  gre .  Nič 
m an j  se ni čud il  k u r i r ,  ko j e  čul, da 
so f i rm o  po tegnili .

N i izk l ju čeno ,  da  j e  vse le n e u sp e 
la r e k l a m a  za m odni salom, ki j e  hotel 
p osta t i  znan  s po m očjo  p r i l j u b l j e n e  
n e m š k e  ig ra lke .

L il ian  H a rv e y  
Po časopisn ih  ves teh  j e  L il ian  

II a r v e y  podp isa la  pogodbo  pri  F o x u  
in o d p o tu je  v k r a tk e m  v A m eriko .

neg a  d o s t ik ra t  še b o ga taš i  n im a jo ,  t a 
ko se j e  vse izp re m en i lo  tu d i  p r i  ig r a l 
cih sam ih . M ars  in  V e n e ra  v la d a ta  d a 
nes v fi lm u. Močni, lepi, l ju b ez n iv i ,  
po lizan i  l ju d je ,  k i  im a jo  z m e r a j  u sp e 
he. S m e h l ja jo č i  se f a n t je ,  šp o r tn o  
vzgojen i ,  k i  ra d i  p o je jo  — z a ra d i  p o 
jo čeg a  f i lm a  se ved a  — fa n t je ,  ki beže  
iz s i ro m aš tv a  v srečo, k i  j e  s k o r a j  
vselej za lase  p r iv leče n a .

Resen f i lm  j e  mogoč sam o še v 
oblik i,  k ak o  se s i ro m a šen  in seveda  lej) 
fan t p re to lč e  skozi ovire ,  ki m u  j ih  
j e  u s tv a r i lo  ž iv l jen je .  D a  ti j u n a k i  ne 
bi izgub ili  sp o š to v a n ja  obč ins tva ,  od 
k r iv a jo  s lab os t i  in te k o  napo s led  p ro t i  
s reč i  k a k o r  pes za za jcem .

S c h il le r jev  „Tell"  se m o ra  zahva l i t i  
za svo jo  p o p u la rn o s t  svo j i  u m e tn iš k i

U ršu la  G ra b le y

zg rad b i  in  sv o jem u  s im p a t ičn em u  
g la v n e m u  ju n a k u .  T o da  svo je  r a v n o 
te ž je  j e  dobil Tell z močno n o t r a n jo  
borbo . P o d ob n im  fi lm skim  ju n a k o m  
m a n j k a  p r i rod no s t i ,  ki bi n a p ra v i la  iz 
n j ih  l ju d i  in d ra m a t ič n e  osebnosti.  J u 
nak m o d e rn eg a  fi lm a je  d e g ra d i r a n  na 
lu tk o  z n a sm e ja jo č im  ali pa m rk im  
obrazom . T a  lu tka  m o ra  povsod  z m a 
gati ,  ne  da  bi po kaza la ,  d a  se za n jo

MijlpjL"'
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K ako pripravljaš buče
Leto IV./33-34.

K akšno darilo  
si že li sodobna  

žena
Ali še n is te  n ik d a r  videli m oškega ,  ki 

je  le ta l  od izložbe do izložbe, k e r  ni do 
bil n ik j e r  nič p r im e rn e g a  za svo jo  že
no, sestro , p r i j a t e l j i c o  ali  k a k o  d ru go  
žensko? D eve t dese t in  vseli p red m eto v ,  
k i  so v iz ložbah  ra z s ta v l je n i ,  j e  n a m e 
n je n ih  že n sk a m  in v e n d a r  ni m ogel  iz
b ra t i  n ič  »p r im erne ga" .

U sm ilim o se ta k e g a  s i ro m a k a  in 
d a jm o  m u n e k a j  navod il ,  k a k o  n a j  
d ru g ič  kupi!

Pozor! Ženski, k i  im a  dovolj d e 
n a r j a ,  ne  k u p u j t e  n ičesar ,  k a r  bi le 
od da leč  d iša lo  po p ra k t ič n e m ,  k a j t i  to 
si l ah k o  sa m a  k u p i .  P r i j e tn o  jo  boste 
p re se n e t i l i  le s k a k im  res  luksusn iin  
p redm eto m , ž e n sk i  pa, ki m o ra  z d e 
n a r j e m  raču n a t i ,  ne p r in e s i te  nič t a 
k ega ,  česa r  ne  bi m o g la  po treb ov a ti ,  
k e r  bo t a k o j  zače la  z o b ža lov an jem  
rač u n a t i ,  ko liko  k o r i s tn e g a  bi la hk o  
k u p i l a  za  d e n a r ,  ki ste ga izdali za 
n e p o tre b n i  luksus. V eseli la  se bo v sa 
k eg a  p ra k t ič n e g a  dar i la ,  da  bo le za 
n e k a j  d in a r j e v  boljši ,  k a k o r  bi si ga 
m ord a  sam a  privoščila .

O rh id e j e  v lep ih  vazah, d rago cene  
k n j ig e ,  m a jh n i  u m e tn iš k i  p red m e ti ,  n a 
k it  in  podobno  j e  luk sus .  Vse drugo, 
k a r  sp ada  m ed  v s a k d a n je  p o tr e b n e  
p red m e te ,  š te je m o  med p ra k t ič n a  d a 
rila .

In zda j  p re id im o  k po d robnos tim !
R okavice  bodo vsako  žensko  razv e 

selile. Če ne  veste ,  k a te ro  š tev i lko  bi 
vzeli , v zem ite  k o l ik o r  mogoče m a jh n o  
š tevilko , saj boste lah k o  za m e n ja l i .  
Isto je  tud i  s čevlj i .  R azveselil  boš 
žensko  tud i  z lepo žensko  torbico.

Lepa d a r i la  so p a r f e m i ali pa g a r 
n i tu re  za ročno to rb ico : doze za p u 
der, rdečilo , og ledalce  in g lavn ik .  Tudi 
p ižam e  niso p re d ra g a ,  a  v e n d a r  lepa  
dari la .

Ženski boš u s t re g e l  tud i s kovče- 
gom, posebn o  če ra d a  po tu je .  R azvese
lil jo  boš z lepim  jed i ln im  p ribo rom , 
ali pa s sv e t i l jk o  za nočno omarico . 
Sploh z vsem, k a r  se lepo p r i le g a  v 
sobo. česa r  pa  še n im a.

M oškem u, ki bo te  n a sve te  u poš te 
val, pač ne bo več te ž k o  k u p i t i ,  ženski 
p r im e rn o  darilo .

V po le tn ih  mesecih , ko  so ja g o d e  
in m aline  zrele, p o ro ča jo  list i sk o ra j  
vsak dan  o o trocih , ki so j ih  k ače  p i
čile. D o s t ik ra t  p iše jo , da so tak i otroci 
um rli ,  k e r  j e  p r iš la  z d ra v n i šk a  pomoč 
prepozno . C':e pa te vesti malo bolj p re 
iščemo. vidimo, da je  v resn ic i  vse d r u 
gače.

Po s ta t is t ičn ih  ugo tov i tvah  vidimo, 
da so lan i  r a ču n a l i  le 2 od s to tka  s m r t 
n ih p r im e ro v  za ra d i  g adovega  pika. 
Ni vseeno, a li piči gad o d ra s leg a  č lo
veka ali o trok« ,  p rav  tak o  je  tu d i  v 
tem  raz l ika ,  ali  ga piči ob suhem  v re 
menu ali v dež ju .  L ah k o  se tud i  p r i 
meri, da j e  gad m alo  p re j  pičil k ak o  
žival, ki mu služi za h rano .  Razlika 
je  tud i v p ik u  u je te g a  ali p ros tega  
gada. N a jn e v a rn e j š i  j e  gadov s t ru p  te 
da j,  k a d a r  piči o t ro k a  v o b raz  ob so
p a rn ih  dneh , ko se p r i p r a v l j a  k n e 
vihti.

K je  p reži n ev a rn o s t?

Pri nas  je  dosti k r a je v ,  ki so z n a 
ni po svoji g ad j i  zalegi. T u jc i ,  ki p r i 

Ruče so d o b re  za k u h a n je ,  d o k le r  
l a h k o  v t isnem o noht v kožo. Če pri  
tem začu t im o  upor,  j e  sadež  že p re s ta r .

K isle buče

Bučo raz reže m o  vzdolž n a  osem k o 
sov in iz t reb im o  peške. P o tem  kose 
o lupim o, raz režem o  v debe los ti  r e z a n 
cev ali pa  n as t rg am o .  N ato  j i h  oso
limo in pus t im o  po l u re  v sk led i.  Sok 
iz t isnem o in j ih  p o li jem o  s kisom. N a 
posled jih  za l i je m o  z m esno  ju h o  in 
k u h a m o  deset do p e tn a j s t  m inu t.  (Če 
ne  v l i jem o  k isa  ta k o  zgodaj,  se buče  
r a z k u h a jo  v kašo). Potem za l i jem o  
svetlo  p r e ž g a n je  z bučno  ju h o ,  do 
dam o še p re c e j  sm e ta n e  in — če je  
p r i  rok i  — n e k a j  p r a ž e n e  s lan ine .

Za zimo!

Bučo raz rež i  na kocke, ki n a j  bodo 
za  p rs t  debele ,  na to  jo  osoli in p u s t i  
čez noč sta ti .  Z ju t ra j  vloži koščke  v 
ko za rce  za v k u h a v a n je  z ož jim  v ra tom  
in p r im e š a j  n e k a j  s t rokov  p a p r ik e ,  
lo v o r jev ih  listov, k o p ra  in ce lega  p o 
p ra .  Kis p r e k u h a j  in  ga zlij n a  buče, 
k o  je  še vroč. D ru g i  d a n  kis odli j ,  ga 
še e n k r a t  p r e k u h a j  in v re leg a  zli j  na  
buče. Čez t r i  ali  š t i r i  dn i to  spet po 
novi. Buče naj seg a jo  le do v ra tu  k o 
zarca . N a v r h  n a l i j  za t r i  ali  š t i r i  p a l 
ce debe lo  čis tega k u h a n e g a  masla .  S 
tem  boš dosegla ,  d a  bo k o z a rec  nep ro -  
dušno  z a p r t  in buče  se ti ne  bodo p o 
k v a r i le .  K ozarce  zaveži s pe rg am in om . 
Maščobo, ki j e  na  v rh u ,  boš la h k o  po
rabi la ,  ko boš koza rec  odprla .

Buče se sk isa jo  k a k o r  zelje!

N a re z a n e  bu če  d en i  na  desko, potem 
j ih  nasoli in jim  iztisni sok. N ato  jih

Če še ne veš
K ad ar  m oraš  osnažiti  rob š te d i ln i 

ka, i h ; vzemi s m i r  k o v e g  a p a - 
p i r j a v golo roko. Podloži ga s k e 
pico časo p isneg a  p a p ir ja .  Ta k o boš 
im ela več moči v ro k a h  in ra zen  tega  
se ne bodo rok e  u m a za le  in r a z p r a 
skale.

P o s o d e  (loncev) ni t r e b a  brisa ti .  
Pusti jo , na j  se sam a  odteče . S tem

d e jo  v t a k e  k rog e ,  m o ra jo  zelo paziti.  
D om ačin i jih  dfibro pozn a jo  in se jih  
og ib l je jo .

N a jv e č k ra t  se p r ip e t i  nesreča ,  če 
č lovek , ki s t ika  bos ali pa le n a  pol 
obut po ro b ido v ju ,  ne p az i  in zbud i 
gada, ali p a  celo nan j  stopi.  Iz le tn ik i  
in tu jc i  počivajo  d o s t ik ra t  na s k a ln a 
tih t r a v n ik ih  in te r e n a  p re j  ne p r e 
iščejo s palicami. T a k r a t  se n a j r a j š i  
k a j  p r im er i .

Pik sam ta k o j  spoznam o. V raz d a l j i  
K) do 12 m ilim etrov  v id imo dve r a 
nici te m n e  barve ,  ki s ta  podo bn i  vbo
du z iglo. Ti ran ic i  so z a sek a l i  s t r u 
peni z o b je . 'M e d  n j im i  v id imo n ek a j  
m an jš ih  pik v dveh vrs tah ,  ki so od
tisi n e s t ru p e n ih  zob.

S t r u p  t a k o j  d e lu je
O sebi,  ki jo je gad pičil, pos tan e  

že p r a \  km alu  slabo. P rev za m e  jo  o b 
ču tek  že je  in želodec se ji vzd igu je .  
P ičeni ud  te lesa  po tem n i z a rad i  u č in 
ka s t rupu ,  ki r a z k r a ja  k r v n a  telesca.

deni v lesen čeb r iček ,  ki j e  ob ložen  s 
koprom . Na v rh  položi čisto p la tn en o  
cun jo ,  desko  in k am e n .  Buče se sk isa jo  
k a k o r  zelje ,  le dosti h i t re je .  Pazi na  
čistost! T a k ih  buč  p r i  k u h a n ju  ni t r e 
b a  okisa ti ,  k e r  im a jo  že dosti k is line .

D u šen e  buče
Če hočeš sp rav i t i  m an jšo  količ ino  

b u č  za zimo, j ih  narež i ,  osoli in deni 
v kozarce , zali j  z raz red čen im , p r e k u 
han im  in o h la jen im  kisom, koza rce  
sam o p o k r i j  in jih pe t  m in u t  k u h a j .  
Ko so se ko za rc i  že p re c e j  ohladili ,  
zli j na  vrh d va  p r s ta  k u h a n e g a  masla .  
Ko se j e  m aslo  s trd ilo ,  k o za rce  dobro  
zaveži. H ra n i  j ih  n a  suhem . Kozarce 
pozimi izp razn i ,  s t resi  v p r e ž g a n je  in 
pusti,  d a  se tam  p re k u h a jo .

Bučna m ezga
Vzemi e n a k i  ko lič in i  bu č  in s lad 

k o r ja .  Buče m o ra jo  b it i  n a r e z a n e  na 
m a jh n e  kose. K u h a j  o bo je  ta k o  dolgo, 
da  n a s ta n e  gosta  kaša", ki jo p re t lač i  
skozi sito. 'Na v sake  pol k ile  s l a d k o r ja  
in b uč  d oda j sok in d ro b n o  ra z r e z a n e  
o lu pk e  dveh c it ron .  P o tem  vse s k u p a j  
dobro  p rev r i ,  ko za rc e  zaveži in k u h a j  
še v vodi pet  do dese t  m inut.

B učna so la ta
N a re z a n e  bu če  osoli, iz tisni, zali j  s 

kisom, s k u h a j  v vodi, oh lad i  in  p r i 
p ra v i  s kisom, o ljem  in pap r iko .

N e z re le  buče
N e o lu p l je n e  buče  k u h a j  v s lan i 

vodi, da  se om ehča jo ,  toda ra z k u h a t i  
se ne sm ejo . Ko se oh lade ,  jih  vloži v 
kis k a k o r  k u m arce .  K adar  j ih  rabiš, 
j ih  raz rež i  na  p o l ju b n e  kose.

si p r ih r a n iš  dosti n e p o t r e b n e g a  dela 
z b r i s a n je m ,  še več p a  s p r a n j e m  u m a 
zanih  k u h in j s k ih  cunj.

S o lnčne in z račn e  k o p e l i  p r in a 
ša jo  mladost.  Toda p re t i r a v a t i  ne smeš. 
V selej k a d a r  g reš  na solnce, se n a 
maži /  o ljem  ali k rem o.

K r u  h se h i t r o  p o s u š i v z a 
p r tem  preda lu .  To ni ta k o  hudo, to da  
razen  tega  dobi še n e p r i j e t e n  okus. 
Če pa daš v p red a l  n e k a j  jab o lčn ih  
rezi, bo os ta l  k ru h  svež in okusen .

Človek začu ti  nemoč, da  se d o s t ik ra t  
niti p rem ik a t i  ne  more.

V večini p r im ero v  ra se  o tek l ina  
okoli ran e  n ek a j  dni, na to  u p ad a  in 
n a jk a s n e j e  v d eve tih  dneh  popolnom a 
sp lahni.  T udi moč se č lo v eku  ta k r a t  
v rne. V n ev a rn ih  p r im e r ih  pa t r p i  bo l
nik več tednov.

S tru p  in n jeg o v a  ses tava

G adov  s t ru p  je m ešan ica  t reh  r a z 
ličnih spo j in  raz n ih  b e l ja k o v in ,  ki 
niso po svo jih  ko lič inah  in s t ru p e n o s t i  
n ik d a r  enak e ,  le  t r i  sp o j in e  so: n ek a  
snov, ki povzroči,  da p ro n ica v a  k r i  
skozi s tene  žil, snov, ki d e lu je  na živ
ce in n aposled  snov, ki r a z k r a j a  rdeča  
k rv n a  te lesca, ra z n aša lce  k is ik a  po 
žilah. T e  t l i  snovi se v uč ink ih  izpo
p o ln ju je jo .

H itra  pomoč

H ladn ok rvn i ,  p a m etn i  l j u d je  vzlic 
zme.šanosti \ p rvem  t r e n u tk u  ne bodo 
izgubili g lave. D rug ače  j e  seveda  z 
l ju d m i slabih  živcev.

Pri k ač jem  piku je  v sa k a  m inu ta  
d rag ocen a ,  z a ka j  s led n ji  u t r i p ' s r c a  p o 
žene  s trup ,  ki se h it ro  razdel i ,  v m i

Stran  11.

Potenje
Z ak a j  se po tim o poleti in p r i  te žk e m  
delu . — P o te n je  j e  z d ra v o  in  po treb-  
1!«- — K ak o  n a j  se poleti  ob lačim o?

Poleti se l j u d j e  dosti bolj  po te  k a 
k o r  pozimi. P o seb no  če o p ra v l j a jo  n a 
p o rn a  dela .  V e n d a r  j e  rav no  p o te n je  
zelo v a žn a  te le sn a  fu n k c i ja ,  bolj  važ 
na  k a k o r  si m o rd a  mislimo.

Čim bolj j e  vroče, tem  bolj se p o 
timo. P r i  tem o rg an izem  sk rb i ,  da 
o s tan e  te le sn a  to p lo ta  z m e ra j  n o r 
m alna , m ed  tem  ko bi se s icer  za rad i  
n a p o rn e g a  d e la  a l i  v ročega  so lnca  po
višala.

D rug a  k o r i s tn a  s t r a n  p o te n j a  j e  to, 
da  iz ločamo ob enem  z vodo razn e  soli 
in šk o d l j iv e  snovi, posebno  sečno  k i 
slino. P ra v  ta  k is l in a  d a je  potu zo
p rn  vonj.

L ju d je ,  ki se m nogo  pote, m o ra jo  
p az i t i  n a  nač in  o h la je n ja .  N a jb o l j š e  
pe r i lo  za ta k e  l ju d i  je  iz lah k ih  vo l
n en ih  tk an in .  G lad k o  p le teno  pe r i lo  
ni p r ipo roč l j iv o ,  k e r  se n a p i j e  po tu  
in  se na to  p r i le p i  na kožo te r  p re 
p re č u je  n a d a l j n j e  iz h la p e v a n je  potu.

Poleti j e  t r e b a  zm ern o  už iva t i  vo 
do in d ru g e  p i jače .  P i t je  po sp ešu je  
po ten je .  N a jb o l j š e  osvežilo  za vroče 
dn i j e  c i t ronov  sok ali  pa m in e ra ln a  
voda.

Poleti se m o ra m o  pogosto  u m iv a ti  
in n a  ta način  o d s t ra n je v a t i  pot, ki 
se je  n a b ra l  n a  koži. To ne ve l ja  sa 
mo za debe le  l jud i,  ki se dosti bo lj  
pote, k a k o r  drug i ,  a m p a k  za vsakogar .

M are lčn i riž
Po trebšč ine :  8 d k g  riža, s lad k a

sm etana ,  17 dk g  s la d k o r ja ,  I z a v o j 
ček dr. O e tk e r - je v e  je d i ln e  že la tine  
,.Regina", ~i del m a re l ic  (tudi m a r m e 
lade).

P r ip ra v a :  S k u h a j  riž s s ladko  sm e
tano  in 7 d k g  s l a d k o r ja  p rece j  m e h 
ko: ko  se je oh ladil,  mu p r im e ša j  en 
zav o jč ek  je d i ln e  že la tine , razp u šč en e  
v m a lo  v roče  vode, K) dkg  s lad k o r ja ,  
z re le  p a s i ra n e  m a re lc e  in 2 del spe 
n jen e  s ladk e  sm e tan e  te r  ga d a j  v 
model. Ko se je  s t rd i l  in si ga zvrni l,  
ga g a rn i r a j  s sp a r je n im i  ali v k u h a 
nimi m are lcam i.

D a n a š n ja  š tev i lk a  je  izšla za rad i  d v o j 
nega  p ra z n ik a  z dvo dn evn o  zam udo, 
ki na j  jo  cen j .  n a ro č n ik i  in b ra lc i  b la 

gohotno  ep res te .

šično s tan ič je .  hi p ra v  to  je  t r e b a  p r e 
preč i t i .

Po p iku  j e  t r e b a  r a n j e n i  ud t a k o j  
t rdo  p rev eza t i  z robcem  ali pa z n a 
ram nicam i.  N avada ,  da  ran o  z usti  iz
sesamo, je s k r a jn o  nev a rn a ,  ke r  lahk o  
n a jm a n jš a  ran ica  na us tn icah  ali pa v 
ustni votlini povzroči,  da p re ide  tud i 
tja.

Rano m oram o  z r a z ž a r je n im  nožem  
razš ir i t i .  Še b o l je  je , da za režem o z 
ra z ž a r je n im  rezi lcem  b r iv sk e g a  a p a 
ra ta  čez ra n o  križ. S tem povzročimo, 
da  od teče  s k rv jo  iz ra n e  čim več s t ru 
pa. lz ž ig a n ja  ran e  z gorečo sm o tk o  ali 
c iga re to  na j se lo t i jo  sam o l j u d j e  
močnih živcev.

N avada ,  da  d a jo  r a n j e n c u  dosti a l 
kohola.  j e  škod l jiva ,  k e r  a lk oh o l  še 
poveča d e lo v an je  srca  in s tem pospeši 
r a z š i r j a n je  s t ru p a  v telesu.

K ako se o b v a ru je š  p ika?
V vseli k r a j ih ,  k j e r  so gad je ,  m o

ram o  paziti,  k a d a r  počivam o. Pri n a 
b i r a n ju  jago d  in gob m oram o  nositi  
v isoke čev lje  iz d eb e le g a  u sn ja .  V edeti 
m oram o, da je  gad m iren ,  če  ga ne 
motimo. D a  „ n a p a d e “ č loveka , je  
p rav l j ica .

0 gadu in njegovem strupu
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Če Vas zanima, gospa. . .
CVETICE V VAZI

M alo j e  gospod in j,  k i  ne  bi im ele 
ra d e  cvetic. T i p e s t r i  o troc i  p r i ro d e  bi 
m o ra l i  b i t i  n a j l e p š i  o k ra s  v sa k e g a  s t a 
n o v an ja .  Z d a j  po le t i  n ič  n e  s tan e jo .  
K d or  im a  n e p o k v a r j e n  okus, j i h  bo  n a 
b ra l  n a  n e d e l j s k e m  izle tu , n e  dosti,  
tod a  te  bodo lepe .  Ti šo pk i  bodo ostali  
sveži do p r ih o d n je  n ed e l je .  Da, toda  
k a k o ?  S tre s i  v vodo za  cvetice  m alo  
soli, tod a  n e  p rev eč ,  k e r  bo s icer  uč i
n ek  r a v n o  n a sp ro te n .  V sak  d a n  izm e
n j a v a j  vodo in  s teb la  ob rezu j .  Ponoči 
j ih  p o s tav i  n a  o d p r to  okno . V vaz i pa  
ne  sme b i t i  cvetic  p rev eč ,  k e r  s icer 
j e m l j e jo  d r u g a  d ru g i  z ra k  in  h i t ro  
ovene jo .

ČIŠČENJE KOPALNICE
K ad v k o p a ln ic i  boš n a jb o l j e  oči

st ila ,  če boš n a  k rp ic o  v lažn e g a  j e l e 
n je g a  u s n j a  n a t r e s la  soli in  s tem  belo  
e m a j la s to  p la s t  v k a d i  zd rgn i la .  Kad 
bo p o te m  k a k o r  nova. V saj tak o  p r a 
v ijo  n a  A ng leškem , k j e r  so to odkrili .  
Če je vse res, ne  vemo. P o s k u š n ja  pa 
n i  d raga .

DVOJNA OKNA
D v o jn ih  o k e n  v hiš i smo se že tak o  

nav ad il i ,  d a  n i t i  ne vem o več, d a  so 
le z n a k  n a šeg a  p o d n e b ja ,  k i  im a  šest 
m rz l ih  mesecev. Zato se le m alokdo  
spom ni,  da  bi se v v roč ih  m esec ih  z a 
dovolj i l  z e no jn im i .  K d or  p a  se j e  od 
ločil, da  j e  ob n a s to p u  p o le t ja  n o t r a 

:

ON EV N O
B a z e n a

KAVA

Da ne pozabim!
Še danes moram poslati naroč

nino za „Družinski Tednik Roman".

J
U
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I

J OK VIRJI, SLIKE,
OGLEDALA, STEKLO, 

PORCELAN

K L E I N
L J U B L J A N A
VVOLFOVA ULICA ŠT. 4

T elefon  St. 33-80

n j a  o k n a  o dnese l  n a  p o d s t re š je ,  j e  
k m a lu  videl, da  se m u  je  ta  m a le n 
k o s tn i  t r u d  izp lačal.  T a k o  p r id o b l je n  
p ro s to r  j e  lah k o  iz ra b i l  in  tu d i  p r i  p o 
m iv a n ju  o k en  j e  im el le  pol dela. T u 
di n ev a rn o s t ,  da  b i  okn o  ubil,  j e  p o 
s ta la  s te m  dosti m an jša .

KAKO PREŽENEŠ MRAVLJE
M rav l j i šča  okoli h iše  m o ra š  uničiti .  

Vse š p ra n je ,  k i  v o d ijo  v hišo, zam aži 
z ilovko. Pot, k i  po n j e j  m r a v l j e  h o 
d ijo ,  po l i j  s sa lm i ja k o m , p e t ro le je m ,  
ali p a  po tre s i  z v lažn im  k a rb id o m .

Če n e  m oreš  dognati ,  odkod  m r a v l j e  
p r ih a ja jo ,  n a s ta v i  vade. N a jb o l j š a  je  
goba, n a m o č e n a  v s l a d k o rn i  vodi. 
M ra v l je  se k a j  h i t ro  n a b e r e jo  n a  n je j ,  
za to  gobo v e č k ra t  n a  d an  v rz i  v  v re lo  
vodo, d a  j i h  unič iš .  T u d i  m ra v l j i š č a  
p o l iv a j  z v re lo  vodo.

M ra v l je  n e  .bodo lezle  n a  mizo, če 
boš n a  m izn ih  n o g a h  n a p ra v i l a  s k r e 
do čr te ,  k i  se s t ik a jo ,  t ak o  da bi m r a v 
l j a  m o ra la  iti čez n je ,  k j e r  so je d i  
s p ra v l je n e .  Če se č r t e  z ab r i še jo ,  n a 
p ra v i  nove. č r t e  s k r e d o  se m r a v l j e  
o g ib l je jo  in d o s t ik ra t  že čez n e k a j  dni 
izginejo .

MOLJE LAHKO IZKADIš
Molj j e  n a jp o ž re š n e j š i  šk o d l j iv ec  

naše  ob leke .  Med m nog im i sredstv i ,  
d a  j ih  p reženem o ,  j e  m o rd a  n a jb o l j š e  
to, d a  izk ad im o  o m a r e  z ra z re d č e n im

sa lm i jak o v im  cvetom . M olji  te g a  v o n ja  
ne m a r a jo  in  bodo k a j  h i t ro  izginili.

TERMALKA
T e r m a lk a  j e  s tek len ica ,  k i  j e  ta k o  

z g ra je n a ,  da  se v roča  tekoč ina ,  k i  jo  
v a n jo  z li jem o, n e  sh lad i.  T a k e  s t e k le 
nice m o ra m o  sk rb n o  čis ti ti ,  k e r  dobi 
s icer  p r i s k u te n  okus .  N a jb o l j e  je , če 
j i h  um iv am o  s s lano  vodo in  p o č a k a 
mo, d a  se sam e posuše. K a d a r  j i h  ne  
u p o ra b l ja m o ,  n a j  bodo  odprte .  K e r  se 
tu d i  z am a šk i  n a v z a m e jo  d u h a  po t e 
k oč inah ,  j i h  m o ram o  v e č k ra t  p r e k u 
hati in  d ob ro  posušiti .

SNAŽENJE PREPROG BREZ 
PRAHU

N a jv e č ja  n a d lo g a  p r i  s n a ž e n ju  
p re p r o g  je  p ra h ,  k i  č lo v ek a  k a r  duši. 
T eg a  se k a j  la h k o  ognem o. N am oči n e 
k a j  časo p isneg a  p a p i r j a  v  vodo. Ko j e  
p a p i r  p rem očen ,  ga  r a z t r g a j  n a  k o ščke  
in ra z t re s i  po p rep ro g i .  Čez nekaj, m i
n u t  osnaži p re p ro g o  s šče t jo  in  v idela  
boš, d a  n e  b o ' s k o r a j  n ič  p ra h u ,  k e r  
je vsega v s rk a l  m o k r i  pap ir .

MODERNI VZROKI ZA LOČITEV
P r i  nas  se k a r  n o rca  d e la jo  iz mož, 

k i  p o m a g a jo  ženi v gospo d in js tv u .  N e 
k a j  d ru g a č n e g a  p a  se j e  p r ip e t i lo  v 
A m erik i .  N e k a  žena  v C h ik a g u  j e  z a 
h tev a la  loč i tev  od sv o jeg a  moža, k e r  
ji n i ho te l  p o m a g a t i  d o m a  p r i  p o s p r a v 
l j a n ju .  V tožb i  j e  n ap isa la ,  d a  j e  bil  
i z recn i  p ogo j v  za k o n sk i  pogodbi,  da 
bo žena  s luž ila  de n a r ,  mož p a  sk rb e l  
za dom. Mož j e  tožbo izgubil. Sodnik  
j e  obsodbo  u te m e l j i l  z raz logom , da  v 
A m e r ik i  ni m oško  delo  za moža v go
sp o d in js tv u  nečas tno .

Pred sto leti
(P re p isan o  iz s t a re g a  le k s ik o n a  iz l e 

ta 1850)
..Kino*

tu d i  g u m i - k in o  im eno van ,  važna, 
k a v č u k u  so ro d n a  droga ,  ki- se p r id o 
b iv a  iz so k a  n e k a t e r ih  t r o p ič n ih  d r e 
ves. R a z l ik u je m o  š t i r i  v rs te  kina.. .

„A v to “
to l iko  k a k o r  ak t,  s t ro k o v n i  izraz  

za n e k a te r a  sodna  d e j a n j a  in  j a v n e  
d ražb e .  I z ra z  j e  d o m a  n a  Španskem . 
P o z n e je  se j e  p r ič e l  r a b i t i  tu d i  za 
d ra m s k e  p re d s ta v e ,  s poseb n im  ozi
rom  n a  d u h o v n i  e lement.. .

,.Š p o r t4’
an g le šk i  izraz, to l iko  k a k o r  igra ,  

zabav a .  R ab i  se z las ti  za  v e se l ja č e n je  
n a  p ro s tem ,  za d irk e ,  p la v a n je ,  v e 
s lan je ,  lov in  r ibolov. L ju b e z e n  do t a 
k ih  za b a v  p a  j e  ko t  n ac i jo i ia ln a  la s t 
nost d o m a  le n a  Angleškem...

. .S ta ros tna  os labe los t"
z d ra v n išk i  iz raz  za p o p u ščan je  0 1 - 

g an ičn ih  in  m išičn ih  moči. Pi i m o šk em  
n as top i v š t i r id e se tem  letu, p r i  žensk i 
p a  pogosto  že pe t  do dese t  let prej.. .  
O b en em  s te le sn im  p ro p a d a n je m  za 
čno  p op u šč a t i  tu d i  zm ožnos ti  du ha ,  p o 
ja v i  se p o z ab lj ivo s t ,  l j u d j e  p o s ta ja jo  
o troč j i  in neumni.. .

„ B a r“
m es to  v č r n i  gori, 
p o m en i k o v in a s t  d en a r ,  
o r i je n t a l s k i  čarovnik...

(Zbral P. l lo lingren)

Gramofonske plošče
od Din 20--

p ro d a ja  „ŠLAGER“, A leksand rova  4
p a sa ža  p alača  Viktorije".

KimUMAfTDEII
q U » t y m A  BA lM A IlH O VA lI ■

Znižali smo cene
vsem čevljem domačega in tu
jega izvora za gospode in dame. 
Oglejte si naše blago in izbiro, 

predno kaj kupite.

A.  Ž l  B E R T
t r g o v i n a  s  č e v l j i  
LJUBLJANA
P r e še r n o v a  u lica .

č o k o l a d a  veselje 
b o n b o n i  E vsake družine

M  B U D D H A
caine mešanice 
so  n a i b e l i š e

TEA IMPORT
Ljubljana, Večna po t  5
T elefon  št. 2 6 2 6  
Brzojavi T import
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Kupujte do m a če  izdelke
jugoslovanske tvornice

Or. i). Oetherja
Z a k la d  v  k u h i niI

O etker
ZMES ZA 6 ARTELJ

Šartelj’
Zm ešaj 12 dkg su rovega  

m a sla  s  3 rumenjaki, dodaj 
1 zavoj Dr. Oetkerjeve z m e si  
za šarfelj, 1/4 litra mleka in 
čvrst  sneg  3 beljakov. Testo 
naj gosto  teče  z ž lice .  Peci 
ga v dobro n a m a ščen em  m o 
dlu pri srednji vročini.

Dr. OETKERJEVE 
špeeijalitete s e  dobijo v vseh  
špecer ijsk ih  in delikatesnih  
trgovinah.

D r .  O ETK E R , M A R IB O R .

Izdajr za konzorcij Družinskega tednika ..ftomana" K. Bratuša, novinar; urejuje in odgovarja H. Kern, novinar; tiskajo J. Blasnika nasl. Univerzi'
tetna tiskarna in litografija d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja L. M ikuš, vsi v Ljubljani.


